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Background ប្វត្តិជាសង្ខ្ប្តិ

In June and November 2013 ABC International Development (ABCID), a 
unit within Australia’s national public broadcaster the Australia Broadcasting 
Corporation, facilitated two workshops highlighting the role of national radio 
broadcasters in disaster response.

ន្ក្នុងខ្មិថុនានិងខ្វិច្ឆិកាឆ្ន្ំ២០១៣អង្គភាពអភិវឌ្ឍន៍អន្តរាតិABCដ្លហ្កាត់ថា
ABCIDាអង្គភាពមួយន្ក្នុងសារជីវកម្មស្តទស្សន៍អូស្្តាលីដ្លាប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយាតិ
ាសាធារណៈបានជួយសម្ួលដល់សិកា្ខ្សាលាចំនួនពីរដ្លលើកឡើងពីតួនាទីរបស់វិទ្យុាតិក្នុ
ងការឆ្លើយតបទ្នឹងគ្្ះធម្មាតិ។

The workshops, funded by Australian Aid, sought to promote knowledge 
sharing and collaboration among South East Asian Nation’s (ASEAN) media 
organisations and disaster information providers. The main theme of both 
workshops was the need for effective planning and information flow prior to and 
during times of disaster.

សិកា្ខ្សាលាន្ះទទួលការឧបត្ថម្ភថវិកាដ្យកម្មវិធីAustralian Aid(ជំនួយអូស្្តាលី)ក្នុង
គ្លបំណងលើកស្ទួយការច្ករំល្កចំណ្ះដឹងនិងកិច្ចសហការក្នុងចំណ្មអង្គការផ្សព្វផ្សា
យសារព័ត៌មានអាសា៊្ននិងបណ្ត្សា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានស្តីពីគ្្ះមហន្តាយ។គ្លបំណង
សំខាន់របស់សិកា្ខ្សាលាទាំងពីរន្ះគឺភាពចាំបាច់ន្ការរៀបផ្នការប្កបដ្យប្សិទ្ធិភាព
និងរំហូរព័ត៌មានន្មុននិងអំឡុងព្លដ្លមានគ្្ះមហន្តាយកើតឡើង។

As part of the overall project delivered by ABCID, this ‘Toolkit’ has been prepared 
to assist media practitioners. It contains practical suggestions, check-lists and 
outlines on policy, an emergency broadcasting plan, a business continuity plan 
and actions to consider – the main strategic planning documents for emergency 
broadcasting.

ាផ្ន្កមួយន្គម្្ងទាំងមូលដ្លធ្វើឡើងដ្យABCIDឯកសារយ្ងន្ះបានរៀបចំឡើ
ងដើម្បីាជំនួយដល់អ្នកផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន។ឯកសារន្ះមានផ្ទុកនូវការផ្តល់គំនិតអនុវត្តមួ
យចំនួនបញ្ជីទូទាត់និងស្ចក្ដីសង្ខ្បន្គ្លការណ៍ផ្នការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន
ផ្នការធ្វើកិច្ចការាបន្តបនា្ទ្ប់ព្មទាំងសកម្មភាពផ្ស្ងៗសម្្ប់ពិចារណដ្លាឯកសារផ្
នការយុទ្ធសាស្្តចំបងសម្្ប់ការផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន។

Further information may be obtained by contacting ABC International 
Development at internationalprojects@abc.net.au or through  
www.abcinternationaldevelopment.net.au

ព័ត៌មានបន្ថ្មអាចស្វ្ងរកបានដ្យទាក់ទងទ្កាន់ផ្ន្កអភិវឌ្ឍន៍អន្តរាតិABC
តាមរយៈinternationalprojects@abc.net.auឬតាមរយៈគ្ហទំព័រ
www.abcinternationaldevelopment.net.au

Overview ទិដ្ឋភាពទូទ្ៅ

Significant incidents such as storms, earthquakes, floods and pandemics impact 
on the social and economic wellbeing of communities. During such incidents 
people look for reliable information to assist them in making life saving decisions 
on how to protect themselves, their families and their livelihoods. The media can 
play an important role providing communities with the information they need to 
make these decisions before, during and after a major incident. This is described 
as ‘Emergency Broadcasting’.

ឧបទ្ទវហ្តុសំខាន់ៗដូចាខ្យល់ព្យុះរញ្ជួយដីទឹកជំនន់និងជំងឺឆ្លងាលដាលនាំមកនូវផល
ប៉ះពាល់ដល់សង្គមនិងសុខុមាលភាពស្ដ្ឋកិច្ចសហគមន៍។ក្នុងអំឡុងព្លដ្លមានឧប
ទ្ទវហ្តុប្បន្ះកើតឡើងប្ាជនស្វ្ងរកព័ត៌មានដ្លអាចជឿទុកចិត្តបានដើម្បីាជំនួយ
ដល់ពួកគ្ក្នុងការធ្វើស្ចក្តីសម្្ចដើម្បីសង្គ្្្ះជីវិតថាតើត្ូវការពារខ្លួនក្ុមគ្ួសារនិង
ជីវភាពរស់ន្របស់ពួកគ្តាមវិធីណ។ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយអាចដើរតួនាទីដ៏សំខាន់មួយក្នុងការផ្តល់
ព័ត៌មានដល់សហគមន៍ដើម្បីឲ្យពួកគ្ធ្វើស្ចក្តីសម្្ចន្មុនព្លក្នុងអំឡុងព្លឬក៏ក្្យ
ព្លដ្លមានឧបទ្ទវហ្តុដ៏សំខាន់មួយកើតឡើង។ទាំងន្ះត្ូវបានគ្ពិពណ៌នាថាា‘ការផ្សព្វ
ផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន’។

Emergency Broadcasting is the provision of timely and accurate information 
about disasters via delivery plat forms that are easily accessed by citizens. 
Emergency broadcasting goes beyond reporting on an emergency in news 
and programs to incorporate a planned approach for preparing communities 
for a major incident, providing essential information during an emergency and 
engaging with affected communities as they recover.

ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្នគ់្្អាសន្នគឺាការផ្តល់ពត័ម៌ានដ្លត្ឹមត្ូវនិងទានព់្លវល្ាអពំីគ្្ះធម្ម
ាតិតាមរយៈវ្ទិកាច្កចាយដ្លងាយស្ួលទ្ដល់ពលរដ្ឋ។ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន
មិនត្ឹមត្ាយការណ៍អំពីព័ត៌មានគ្្ះអាសន្ននិងកម្មវិធីផ្សារភា្ជ្ប់យុទ្ធសាស្្តផ្នការសម្្ប់ឲ្
យសហគមន៍ត្ៀមទប់សា្កត់្នឹងឧបទ្ទវហ្តុសខំាន់ៗបុ៉ណ្ណ្ះទ្បុ៉ន្ត្ាថ្មទាងំផ្តលនូ់វព័ត៌មានសំ
ខាន់ៗន្អំឡុងព្លដ្លមានគ្្ះធម្មាតិកំពុងត្កើតឡើងនិងចូលរួមាមួយសហគមន៍រង
គ្្ះន្ខណៈព្លដ្លពួកគ្សា្ដ្រខ្លួនពីគ្្ះថា្ន្ក់ផងដ្រ។
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Background ប្វត្តិជាសង្ខ្ប្តិ

In June and November 2013 ABC International Development (ABCID), a 
unit within Australia’s national public broadcaster the Australia Broadcasting 
Corporation, facilitated two workshops highlighting the role of national radio 
broadcasters in disaster response.

ន្ក្នុងខ្មិថុនានិងខ្វិច្ឆិកាឆ្ន្ំ២០១៣អង្គភាពអភិវឌ្ឍន៍អន្តរាតិABCដ្លហ្កាត់ថា
ABCIDាអង្គភាពមួយន្ក្នុងសារជីវកម្មស្តទស្សន៍អូស្្តាលីដ្លាប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយាតិ
ាសាធារណៈបានជួយសម្ួលដល់សិកា្ខ្សាលាចំនួនពីរដ្លលើកឡើងពីតួនាទីរបស់វិទ្យុាតិក្នុ
ងការឆ្លើយតបទ្នឹងគ្្ះធម្មាតិ។

The workshops, funded by Australian Aid, sought to promote knowledge 
sharing and collaboration among South East Asian Nation’s (ASEAN) media 
organisations and disaster information providers. The main theme of both 
workshops was the need for effective planning and information flow prior to and 
during times of disaster.

សិកា្ខ្សាលាន្ះទទួលការឧបត្ថម្ភថវិកាដ្យកម្មវិធីAustralian Aid(ជំនួយអូស្្តាលី)ក្នុង
គ្លបំណងលើកស្ទួយការច្ករំល្កចំណ្ះដឹងនិងកិច្ចសហការក្នុងចំណ្មអង្គការផ្សព្វផ្សា
យសារព័ត៌មានអាសា៊្ននិងបណ្ត្សា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានស្តីពីគ្្ះមហន្តាយ។គ្លបំណង
សំខាន់របស់សិកា្ខ្សាលាទាំងពីរន្ះគឺភាពចាំបាច់ន្ការរៀបផ្នការប្កបដ្យប្សិទ្ធិភាព
និងរំហូរព័ត៌មានន្មុននិងអំឡុងព្លដ្លមានគ្្ះមហន្តាយកើតឡើង។

As part of the overall project delivered by ABCID, this ‘Toolkit’ has been prepared 
to assist media practitioners. It contains practical suggestions, check-lists and 
outlines on policy, an emergency broadcasting plan, a business continuity plan 
and actions to consider – the main strategic planning documents for emergency 
broadcasting.

ាផ្ន្កមួយន្គម្្ងទាំងមូលដ្លធ្វើឡើងដ្យABCIDឯកសារយ្ងន្ះបានរៀបចំឡើ
ងដើម្បីាជំនួយដល់អ្នកផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន។ឯកសារន្ះមានផ្ទុកនូវការផ្តល់គំនិតអនុវត្តមួ
យចំនួនបញ្ជីទូទាត់និងស្ចក្ដីសង្ខ្បន្គ្លការណ៍ផ្នការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន
ផ្នការធ្វើកិច្ចការាបន្តបនា្ទ្ប់ព្មទាំងសកម្មភាពផ្ស្ងៗសម្្ប់ពិចារណដ្លាឯកសារផ្
នការយុទ្ធសាស្្តចំបងសម្្ប់ការផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន។

Further information may be obtained by contacting ABC International 
Development at internationalprojects@abc.net.au or through  
www.abcinternationaldevelopment.net.au

ព័ត៌មានបន្ថ្មអាចស្វ្ងរកបានដ្យទាក់ទងទ្កាន់ផ្ន្កអភិវឌ្ឍន៍អន្តរាតិABC
តាមរយៈinternationalprojects@abc.net.auឬតាមរយៈគ្ហទំព័រ
www.abcinternationaldevelopment.net.au

Overview ទិដ្ឋភាពទូទ្ៅ

Significant incidents such as storms, earthquakes, floods and pandemics impact 
on the social and economic wellbeing of communities. During such incidents 
people look for reliable information to assist them in making life saving decisions 
on how to protect themselves, their families and their livelihoods. The media can 
play an important role providing communities with the information they need to 
make these decisions before, during and after a major incident. This is described 
as ‘Emergency Broadcasting’.

ឧបទ្ទវហ្តុសំខាន់ៗដូចាខ្យល់ព្យុះរញ្ជួយដីទឹកជំនន់និងជំងឺឆ្លងាលដាលនាំមកនូវផល
ប៉ះពាល់ដល់សង្គមនិងសុខុមាលភាពស្ដ្ឋកិច្ចសហគមន៍។ក្នុងអំឡុងព្លដ្លមានឧប
ទ្ទវហ្តុប្បន្ះកើតឡើងប្ាជនស្វ្ងរកព័ត៌មានដ្លអាចជឿទុកចិត្តបានដើម្បីាជំនួយ
ដល់ពួកគ្ក្នុងការធ្វើស្ចក្តីសម្្ចដើម្បីសង្គ្្្ះជីវិតថាតើត្ូវការពារខ្លួនក្ុមគ្ួសារនិង
ជីវភាពរស់ន្របស់ពួកគ្តាមវិធីណ។ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយអាចដើរតួនាទីដ៏សំខាន់មួយក្នុងការផ្តល់
ព័ត៌មានដល់សហគមន៍ដើម្បីឲ្យពួកគ្ធ្វើស្ចក្តីសម្្ចន្មុនព្លក្នុងអំឡុងព្លឬក៏ក្្យ
ព្លដ្លមានឧបទ្ទវហ្តុដ៏សំខាន់មួយកើតឡើង។ទាំងន្ះត្ូវបានគ្ពិពណ៌នាថាា‘ការផ្សព្វ
ផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន’។

Emergency Broadcasting is the provision of timely and accurate information 
about disasters via delivery plat forms that are easily accessed by citizens. 
Emergency broadcasting goes beyond reporting on an emergency in news 
and programs to incorporate a planned approach for preparing communities 
for a major incident, providing essential information during an emergency and 
engaging with affected communities as they recover.

ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្នគ់្្អាសន្នគឺាការផ្តល់ពត័ម៌ានដ្លត្ឹមត្ូវនិងទានព់្លវល្ាអពំីគ្្ះធម្ម
ាតិតាមរយៈវ្ទិកាច្កចាយដ្លងាយស្ួលទ្ដល់ពលរដ្ឋ។ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន
មិនត្ឹមត្ាយការណ៍អំពីព័ត៌មានគ្្ះអាសន្ននិងកម្មវិធីផ្សារភា្ជ្ប់យុទ្ធសាស្្តផ្នការសម្្ប់ឲ្
យសហគមន៍ត្ៀមទប់សា្កត់្នឹងឧបទ្ទវហ្តុសខំាន់ៗបុ៉ណ្ណ្ះទ្បុ៉ន្ត្ាថ្មទាងំផ្តលនូ់វព័ត៌មានសំ
ខាន់ៗន្អំឡុងព្លដ្លមានគ្្ះធម្មាតិកំពុងត្កើតឡើងនិងចូលរួមាមួយសហគមន៍រង
គ្្ះន្ខណៈព្លដ្លពួកគ្សា្ដ្រខ្លួនពីគ្្ះថា្ន្ក់ផងដ្រ។
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The three components of Emergency Broadcasting are:
• Before an incident – The media helps to educate citizens about disaster 

preparedness, safe evacuation procedures and how to recognise possible 
hazards.

• During an incident – The media gives their audience direct access to 
accurate and timely information from disaster managers and other service 
providers.

• After an incident – The media supports the community as they rebuild and 
recover, informing and analysing the humanitarian process and providing 
an arena for citizens to share their stories and experiences and assist the 
community to heal.

ធាតុផ្សំទាំងបីន្ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នគឺ៖
• ន្មុនព្លមានឧបទ្ទវហ្តុ–ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយន្ះជួយអប់រំប្ាពលរដ្ឋអំពីការត្ៀមខ្លួនប្ឈម
នឹងគ្្ះធម្មាតិនីតិវិធីជម្លៀសខ្លួនច្ញប្កបដ្យសុវត្ថិភាពនិងវិធីរកមើលឲ្យដឹងពីគ្្ះថា្ន្ក់
ដ្លអាចកើតមានឡើង។

• ន្អំឡុងព្លមានឧបទ្ទវហ្តុ–ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយន្ះផ្តល់ឲ្យអ្នកសា្ត្ប់ដ្យផ្ទ្ល់នូវព័ត៌មានដ្ល
ត្ឹមត្ូវនិងទាន់ព្លវ្លាច្ញពីអ្នកគ្ប់គ្ងគ្្ះអាសន្ននិងអ្នកផ្តល់ស្ាកម្មដទ្ទៀត។

• បនា្ទ្ប់ពីមានឧបទ្ទវហ្តុកើតឡើង–ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយន្ះជួយដល់សហគមន៍ខណៈដ្លពួកគ្រើខ្លួ
នច្ញពីគ្្ះថា្ន្ក់ហើយធ្វើការសា្ដ្រសា្ថ្បនាឡើងវិញផ្ដល់ដំណឹងនិងវិភាគដំណើរការមនុស្សធម៌និ
ងផ្តល់វ្ទិការដល់ពលរដ្ឋដើម្បីធ្វើការច្ករំល្ករឿងា៉្វនិងបទពិស្ធន៍របស់ពួកគ្ព្មទាំងជួយដ
ល់សហគមន៍ឲ្យធូរស្បើយវិញផងដ្រ។

By undertaking Emergency Broadcasting, media provide a bridge between 
citizens, service providers and government. It is a two-way communication 
model which enables citizens to express their needs back to governments and 
service providers through media. This is increasingly facilitated through social 
media and mobile phone technology. How media organisations behave in 
emergencies and the role they play impacts on their reputation and credibility.  
It will have lasting effects in terms of building community trust and brand 
reputation as a key organisation in emergencies. People will remember if  
you perform really well, or really poorly, in their time of need.

តាមរយៈការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នអង្គភាពផ្សព្វផ្សាយគឺាសាស្នចម្លងព័ត៌មានរាងពលរ
ដ្ឋអ្នកផ្តល់ស្ានានានិងរដា្ឋ្ភិបាល។ាាគំរូន្ការប្្ស្័យទាក់ទងគ្ន្ទ្វិញទ្មកដ្យ
ពលរដ្ឋអាចបញ្ជ្ក់ពីតម្ូវការរបស់ពួកគ្ទ្កាន់រដា្ឋ្ភិបាលនិងអ្នកផ្តល់ស្ាកម្មនានាវិញបា
នផងដ្រតាមរយៈអង្គភាពផ្សព្វផ្សាយន្ះហើយភាពងាយស្ួលក្នុងការទំនាក់ទំនងគ្ន្ន្ះកំពុ
ងត្សម្ួលខា្ល្ំងឡើងតាមរយៈប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយសង្គមនិងបច្ច្កវិទ្យាទូរសព្ទចល័តផងដ្រ។វិ
ធីដ្លអង្គភាពផ្សព្វផ្សាយប្ព្ឹត្តន្ក្នុងព្លមានគ្្ះអាសន្ននិងតួនាទីដ្លពួកគ្ចាប់ធ្វើ
ជះឥទ្ធិពលដល់កិត្តិនាមនិងភាពជឿទុកចិត្តដល់ពួកគ្។ានឹងជះឥទ្ធិពលយូរអង្វ្ងដល់ការក
សាងភាពជឿទុកចិត្តក្នុងសហគមន៍និងកិត្តិសព្ទផងដ្រក្នុងនាមាអង្គការដ៏សំខាន់មួយន្ក្នុង
ការសង្គ្្្ះបនា្ទ្ន់។ប្ាជននឹងចងចាំថាតើអ្នកធ្វើការងារបានយ៉្ងល្អឬក៏អត់ន្ក្នុងព្លដ្
លពួកគ្ត្ូវការជំនួយាចាំបាច់ន្ះ។

To maximise performance as an Emergency Broadcaster, media organisations 
should be prepared and plan ahead. This includes having an emergency 
broadcasting policy, business continuity plan, plans on how to cover major 
incidents, and editorial and ethical standards around reporting on people in 
crisis. This document highlights key points about all these elements, as well as 
providing references to key organisations who can be information providers.

ដើម្បីពង្ីកវិសាលភាពក្នុងនាមាសា្ថ្ប័នផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន
អង្គភាពផ្សព្វផ្សាយគួរត្ៀមនិងរៀបចំផ្នការទុកាមុន។ផ្នការន្ះរួមមានទាំងគ្លកា
រណ៍ផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នផ្នការធ្វើកិច្ចការាបន្តបនា្ទ្ប់ផ្នការអំពីថាតើត្ូវរៀបចំខ្លឹម
សារន្ការធ្វើព័ត៌មានអំពីឧបទ្ទវហ្តុសំខាន់ៗយ៉្ងដូចម្ដ្ចព្មទាំងស្តង់ដារក្មសីលធម៌និង
រៀបចំខ្លឹមសារព័ត៌មាននិងវិចារណកថាជុំវិញស្ចក្តីាយការណ៍ស្តីពីមនុស្សដ្លកំពុងជួបវិបត្តិផង
ដ្រ។ឯកសារន្ះបងា្ហ្ញពីចំណុចសំខាន់ៗន្ធាតុផ្សំទាំងន្ះក៏ដូចាផ្តល់នូវឯកសារយ្ងដល់
អង្គភាពចំបងៗដ្លអាចាសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានផងដ្រ។

Overall, this toolkit aims to be practical guidance for media management 
and practitioners, a succinct reference to be used periodically as part of 
establishing or consolidating an emergency broadcasting role.

សរុបស្ចក្តីមកឯកសារយ្ងសង្ខ្បន្ះមានគ្លបំណងធ្វើាមគ្គុទ្សក៍ដ្លងាយស្ួលអ
នុវត្តសម្្ប់អ្នកផ្សព្វផ្សាយនិងថា្ន្ក់គ្ប់គ្ងការផ្សព្វផ្សាយ។គ្អាចប្ើឯកសារយ្ងសង្ខ្បន្ះ
ាទៀងទាត់ដើម្បីដ្លាផ្ន្កមួយន្ការបង្កើតឬក៏ពង្ឹងតួនាទីផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន។



6ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន

The three components of Emergency Broadcasting are:
• Before an incident – The media helps to educate citizens about disaster 

preparedness, safe evacuation procedures and how to recognise possible 
hazards.

• During an incident – The media gives their audience direct access to 
accurate and timely information from disaster managers and other service 
providers.

• After an incident – The media supports the community as they rebuild and 
recover, informing and analysing the humanitarian process and providing 
an arena for citizens to share their stories and experiences and assist the 
community to heal.

ធាតុផ្សំទាំងបីន្ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នគឺ៖
• ន្មុនព្លមានឧបទ្ទវហ្តុ–ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយន្ះជួយអប់រំប្ាពលរដ្ឋអំពីការត្ៀមខ្លួនប្ឈម
នឹងគ្្ះធម្មាតិនីតិវិធីជម្លៀសខ្លួនច្ញប្កបដ្យសុវត្ថិភាពនិងវិធីរកមើលឲ្យដឹងពីគ្្ះថា្ន្ក់
ដ្លអាចកើតមានឡើង។

• ន្អំឡុងព្លមានឧបទ្ទវហ្តុ–ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយន្ះផ្តល់ឲ្យអ្នកសា្ត្ប់ដ្យផ្ទ្ល់នូវព័ត៌មានដ្ល
ត្ឹមត្ូវនិងទាន់ព្លវ្លាច្ញពីអ្នកគ្ប់គ្ងគ្្ះអាសន្ននិងអ្នកផ្តល់ស្ាកម្មដទ្ទៀត។

• បនា្ទ្ប់ពីមានឧបទ្ទវហ្តុកើតឡើង–ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយន្ះជួយដល់សហគមន៍ខណៈដ្លពួកគ្រើខ្លួ
នច្ញពីគ្្ះថា្ន្ក់ហើយធ្វើការសា្ដ្រសា្ថ្បនាឡើងវិញផ្ដល់ដំណឹងនិងវិភាគដំណើរការមនុស្សធម៌និ
ងផ្តល់វ្ទិការដល់ពលរដ្ឋដើម្បីធ្វើការច្ករំល្ករឿងា៉្វនិងបទពិស្ធន៍របស់ពួកគ្ព្មទាំងជួយដ
ល់សហគមន៍ឲ្យធូរស្បើយវិញផងដ្រ។

By undertaking Emergency Broadcasting, media provide a bridge between 
citizens, service providers and government. It is a two-way communication 
model which enables citizens to express their needs back to governments and 
service providers through media. This is increasingly facilitated through social 
media and mobile phone technology. How media organisations behave in 
emergencies and the role they play impacts on their reputation and credibility.  
It will have lasting effects in terms of building community trust and brand 
reputation as a key organisation in emergencies. People will remember if  
you perform really well, or really poorly, in their time of need.

តាមរយៈការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នអង្គភាពផ្សព្វផ្សាយគឺាសាស្នចម្លងព័ត៌មានរាងពលរ
ដ្ឋអ្នកផ្តល់ស្ានានានិងរដា្ឋ្ភិបាល។ាាគំរូន្ការប្្ស្័យទាក់ទងគ្ន្ទ្វិញទ្មកដ្យ
ពលរដ្ឋអាចបញ្ជ្ក់ពីតម្ូវការរបស់ពួកគ្ទ្កាន់រដា្ឋ្ភិបាលនិងអ្នកផ្តល់ស្ាកម្មនានាវិញបា
នផងដ្រតាមរយៈអង្គភាពផ្សព្វផ្សាយន្ះហើយភាពងាយស្ួលក្នុងការទំនាក់ទំនងគ្ន្ន្ះកំពុ
ងត្សម្ួលខា្ល្ំងឡើងតាមរយៈប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយសង្គមនិងបច្ច្កវិទ្យាទូរសព្ទចល័តផងដ្រ។វិ
ធីដ្លអង្គភាពផ្សព្វផ្សាយប្ព្ឹត្តន្ក្នុងព្លមានគ្្ះអាសន្ននិងតួនាទីដ្លពួកគ្ចាប់ធ្វើ
ជះឥទ្ធិពលដល់កិត្តិនាមនិងភាពជឿទុកចិត្តដល់ពួកគ្។ានឹងជះឥទ្ធិពលយូរអង្វ្ងដល់ការក
សាងភាពជឿទុកចិត្តក្នុងសហគមន៍និងកិត្តិសព្ទផងដ្រក្នុងនាមាអង្គការដ៏សំខាន់មួយន្ក្នុង
ការសង្គ្្្ះបនា្ទ្ន់។ប្ាជននឹងចងចាំថាតើអ្នកធ្វើការងារបានយ៉្ងល្អឬក៏អត់ន្ក្នុងព្លដ្
លពួកគ្ត្ូវការជំនួយាចាំបាច់ន្ះ។

To maximise performance as an Emergency Broadcaster, media organisations 
should be prepared and plan ahead. This includes having an emergency 
broadcasting policy, business continuity plan, plans on how to cover major 
incidents, and editorial and ethical standards around reporting on people in 
crisis. This document highlights key points about all these elements, as well as 
providing references to key organisations who can be information providers.

ដើម្បីពង្ីកវិសាលភាពក្នុងនាមាសា្ថ្ប័នផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន
អង្គភាពផ្សព្វផ្សាយគួរត្ៀមនិងរៀបចំផ្នការទុកាមុន។ផ្នការន្ះរួមមានទាំងគ្លកា
រណ៍ផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នផ្នការធ្វើកិច្ចការាបន្តបនា្ទ្ប់ផ្នការអំពីថាតើត្ូវរៀបចំខ្លឹម
សារន្ការធ្វើព័ត៌មានអំពីឧបទ្ទវហ្តុសំខាន់ៗយ៉្ងដូចម្ដ្ចព្មទាំងស្តង់ដារក្មសីលធម៌និង
រៀបចំខ្លឹមសារព័ត៌មាននិងវិចារណកថាជុំវិញស្ចក្តីាយការណ៍ស្តីពីមនុស្សដ្លកំពុងជួបវិបត្តិផង
ដ្រ។ឯកសារន្ះបងា្ហ្ញពីចំណុចសំខាន់ៗន្ធាតុផ្សំទាំងន្ះក៏ដូចាផ្តល់នូវឯកសារយ្ងដល់
អង្គភាពចំបងៗដ្លអាចាសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានផងដ្រ។

Overall, this toolkit aims to be practical guidance for media management 
and practitioners, a succinct reference to be used periodically as part of 
establishing or consolidating an emergency broadcasting role.

សរុបស្ចក្តីមកឯកសារយ្ងសង្ខ្បន្ះមានគ្លបំណងធ្វើាមគ្គុទ្សក៍ដ្លងាយស្ួលអ
នុវត្តសម្្ប់អ្នកផ្សព្វផ្សាយនិងថា្ន្ក់គ្ប់គ្ងការផ្សព្វផ្សាយ។គ្អាចប្ើឯកសារយ្ងសង្ខ្បន្ះ
ាទៀងទាត់ដើម្បីដ្លាផ្ន្កមួយន្ការបង្កើតឬក៏ពង្ឹងតួនាទីផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន។
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Overview ទិដ្ឋភាពទូទ្

Commitment to Emergency Broadcasting can be demonstrated by an internal 
policy of the media organisation, possibly supported by an agreement with 
information providers, such as disaster management organisations, weather, 
seismic or volcano monitoring services.

ការសន្យាផ្តល់ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នអាចបងា្ហ្ញឡើងដ្យគ្លការណ៍ផ្ទ្ក្នុងន្អ
ង្គការផ្សព្វផ្សាយអាចមានការទ្ទ្ង់ដ្យកិច្ចព្មព្ៀងាមួយសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានដូចា
អង្គការគ្ប់គ្ងគ្្ះមហន្តាយឧតុនិយមរញ្ជួយដីឬក៏ស្ាកម្មពិនិត្យបន្ទុះភ្នំភ្លើងាដើម។

An Emergency Broadcasting Policy for a multi-platform media organisation 
is usually developed by senior management and introduced to staff through 
inductions and training. It requires the support of all levels within the organisation 
from senior management to program staff.

គ្លការណ៍ផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នសម្្ប់អង្គការផ្សព្វផ្សាយដ្លមានវ្ទិការច្ើនាទូ
ទ្បង្កើតឡើងដ្យថា្ន្ក់គ្ប់គ្ងាន់ខ្ពស់និងណ្នាំទ្ឲ្យបុគ្គលិកតាមរយៈការពន្យល់
ណ្នាំាបឋមន្ព្លចាប់ផ្ដើមការងារនិងការបណ្ដុះបណ្ត្ល។គ្លការណ៍ន្ះត្ូវមានការ
ចូលរួមគំទ្ពីគ្ប់លំដាប់ថា្ន្ក់ន្ក្នុងសា្ថ្ប័នចាប់ពីថា្ន្ក់គ្ប់គ្ង់ាន់ខ្ពស់រហូតដល់បុគ្គលិកផលិ
តកម្មវិធី។

Policy approach វិធានការន្គ្លនយ្បាយ

This requires a media organisation to define its overall approach to emergency 
broadcasting, and is usually supplemented with a specific Emergency 
Broadcasting Plan for a station or network, and a Business Continuity Plan that 
details how the media organisation will ‘stay on air’ during a disaster.

ន្ះតម្ូវឲ្យអង្គការផ្សព្វផ្សាយកំណត់ន័យាទូទ្របស់ខ្លួនក្នុងវិធានការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់ព្លមា
នគ្្ះអាសន្នហើយាធម្មតាបង្្គប់បន្ថ្មដ្យផ្នការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់ាក់លាក់សម្្ប់ស្
ថានីយ៍ឬក៍បណ្ត្ញណមួយព្មទាំងផ្នការធ្វើកិច្ចការាបន្តបនា្ទ្ប់ដ្លមានបញ្ជ្ក់លម្អិតពីវិធី
សាស្្តរបស់សា្ថ្ប័នក្នុង’ការផ្សព្វផ្សាយាប់រហូត’ន្ព្លមានគ្្ះមហន្តាយ។

Sample policy statement របាយការណ៍គ្លនយ្បាយគំរូ

Media organisation (MO) is committed to the effective dissemination of 
information before and during times of disasters and emergencies and will 
undertake this responsibility with great care.

(ក្ុមផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន)ប្ត្ា្ញ្ធ្វើការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានដ្យប្សិទ្ធិភាពន្មុននិង
អំឡុងព្លមានគ្្ះមហន្តាយនិងគ្្ះអាសន្នហើយនឹងត្ូវទទួលខុសត្ូវលើការងារ
ន្ះដ្យប្ុងប្យ័ត្នបំផុត។

Media organisation (MO) will provide information to communities to assist them 
to become more resilient; to prepare for disasters, to assist during events and 
work with them afterwards to help them recovery as quickly as possible.

(ក្ុមផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន)នឹងផ្តល់ព័ត៌មានដល់សហគមន៍ដើម្បីជួយឲ្យពួកគ្កាន់ត្រឹងបុឹងឡើង
ត្ៀមខ្លួនទប់ទល់គ្្ះមហន្តាយដើម្បីជួយសង្គ្្្ះន្អំឡុងព្លដ្លហ្តុការណ៍កំពុងត្
កើតហើយធ្វើការាមួយពួកគ្ន្ព្លបនា្ទ្ប់ក្នុងគ្លបំណងជួយដល់ពួកគ្ឲ្យឆប់ធូរស្បើយ
តាមដ្លអាចធ្វើទ្បាន។

This commitment is supported by operational guidelines for program, technical 
and administrative staff contained in the attached Emergency Broadcasting Plan.

ការប្ត្ា្ញ្ន្ះបានការគំទ្ពីគ្លការណ៍ប្តិបត្តិសម្្ប់បុគ្គលិកកម្មវិធីបុគ្គលិកបច្ច្កទ្សនិង
បុគ្គលិករដ្ឋបាលដ្លមានច្ងន្ក្នុងផ្នការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន។



8ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន

Emergency  
Broadcasting

ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន្ន្ន

Overview ទិដ្ឋភាពទូទ្

Commitment to Emergency Broadcasting can be demonstrated by an internal 
policy of the media organisation, possibly supported by an agreement with 
information providers, such as disaster management organisations, weather, 
seismic or volcano monitoring services.

ការសន្យាផ្តល់ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នអាចបងា្ហ្ញឡើងដ្យគ្លការណ៍ផ្ទ្ក្នុងន្អ
ង្គការផ្សព្វផ្សាយអាចមានការទ្ទ្ង់ដ្យកិច្ចព្មព្ៀងាមួយសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានដូចា
អង្គការគ្ប់គ្ងគ្្ះមហន្តាយឧតុនិយមរញ្ជួយដីឬក៏ស្ាកម្មពិនិត្យបន្ទុះភ្នំភ្លើងាដើម។

An Emergency Broadcasting Policy for a multi-platform media organisation 
is usually developed by senior management and introduced to staff through 
inductions and training. It requires the support of all levels within the organisation 
from senior management to program staff.

គ្លការណ៍ផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នសម្្ប់អង្គការផ្សព្វផ្សាយដ្លមានវ្ទិការច្ើនាទូ
ទ្បង្កើតឡើងដ្យថា្ន្ក់គ្ប់គ្ងាន់ខ្ពស់និងណ្នាំទ្ឲ្យបុគ្គលិកតាមរយៈការពន្យល់
ណ្នាំាបឋមន្ព្លចាប់ផ្ដើមការងារនិងការបណ្ដុះបណ្ត្ល។គ្លការណ៍ន្ះត្ូវមានការ
ចូលរួមគំទ្ពីគ្ប់លំដាប់ថា្ន្ក់ន្ក្នុងសា្ថ្ប័នចាប់ពីថា្ន្ក់គ្ប់គ្ង់ាន់ខ្ពស់រហូតដល់បុគ្គលិកផលិ
តកម្មវិធី។

Policy approach វិធានការន្គ្លនយ្បាយ

This requires a media organisation to define its overall approach to emergency 
broadcasting, and is usually supplemented with a specific Emergency 
Broadcasting Plan for a station or network, and a Business Continuity Plan that 
details how the media organisation will ‘stay on air’ during a disaster.

ន្ះតម្ូវឲ្យអង្គការផ្សព្វផ្សាយកំណត់ន័យាទូទ្របស់ខ្លួនក្នុងវិធានការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់ព្លមា
នគ្្ះអាសន្នហើយាធម្មតាបង្្គប់បន្ថ្មដ្យផ្នការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់ាក់លាក់សម្្ប់ស្
ថានីយ៍ឬក៍បណ្ត្ញណមួយព្មទាំងផ្នការធ្វើកិច្ចការាបន្តបនា្ទ្ប់ដ្លមានបញ្ជ្ក់លម្អិតពីវិធី
សាស្្តរបស់សា្ថ្ប័នក្នុង’ការផ្សព្វផ្សាយាប់រហូត’ន្ព្លមានគ្្ះមហន្តាយ។

Sample policy statement របាយការណ៍គ្លនយ្បាយគំរូ

Media organisation (MO) is committed to the effective dissemination of 
information before and during times of disasters and emergencies and will 
undertake this responsibility with great care.

(ក្ុមផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន)ប្ត្ា្ញ្ធ្វើការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានដ្យប្សិទ្ធិភាពន្មុននិង
អំឡុងព្លមានគ្្ះមហន្តាយនិងគ្្ះអាសន្នហើយនឹងត្ូវទទួលខុសត្ូវលើការងារ
ន្ះដ្យប្ុងប្យ័ត្នបំផុត។

Media organisation (MO) will provide information to communities to assist them 
to become more resilient; to prepare for disasters, to assist during events and 
work with them afterwards to help them recovery as quickly as possible.

(ក្ុមផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន)នឹងផ្តល់ព័ត៌មានដល់សហគមន៍ដើម្បីជួយឲ្យពួកគ្កាន់ត្រឹងបុឹងឡើង
ត្ៀមខ្លួនទប់ទល់គ្្ះមហន្តាយដើម្បីជួយសង្គ្្្ះន្អំឡុងព្លដ្លហ្តុការណ៍កំពុងត្
កើតហើយធ្វើការាមួយពួកគ្ន្ព្លបនា្ទ្ប់ក្នុងគ្លបំណងជួយដល់ពួកគ្ឲ្យឆប់ធូរស្បើយ
តាមដ្លអាចធ្វើទ្បាន។

This commitment is supported by operational guidelines for program, technical 
and administrative staff contained in the attached Emergency Broadcasting Plan.

ការប្ត្ា្ញ្ន្ះបានការគំទ្ពីគ្លការណ៍ប្តិបត្តិសម្្ប់បុគ្គលិកកម្មវិធីបុគ្គលិកបច្ច្កទ្សនិង
បុគ្គលិករដ្ឋបាលដ្លមានច្ងន្ក្នុងផ្នការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្ន។
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ប្ត្ជា្ញ្ធ្វើការភា្ជ្ប់ទំនក់ទំនងការងារដើម្បីគាំទ្ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន្ន

A Memorandum of Understanding MoU can help to strengthen relationships 
with information providers. Appropriate legal advice should be sought during 
preparation of such a document.

អនុស្សរណៈយ្គយល់(MoU)អាចជួយពង្ឹងទំនាក់ទំនងាមួយនឹងសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានទាំ
ងឡាយ។គួរត្មានការស្វ្ងសុំដំបូនា្ម្នផ្ន្កច្បាប់សមស្បន្អំឡុងព្លរៀបចំឯកសារប្ប
ន្ះ។

Memorandum of Understanding between Department of Emergency 
Management (DEM) and media organisation (MO)

អនុស្សរណៈយ្គយល់រាងនាយកដា្ឋ្នគ្ប់គ្ងគ្្ះអាសន្ន(DEM)
និងក្ុមផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន(MG)

The principle of this agreement is that (DEM) and (MO) will work closely 
together to provide reliable and timely information to the public during major 
emergency events. The organisations will also work together to raise public 
awareness of disaster situations and how to reduce risk.

គ្លការណ៍ន្កិច្ចព្មព្ៀងន្ះគឺថា(DEM)និង(MG)នឹងធ្វើការាមួយគ្ន្យ៉្ងជិតស្និ
ទ្ធក្នុងគ្លបំណងផ្តល់នូវព័ត៌មានដ្លអាចជឿទុកចិត្តបាននិងទាន់ព្លវ្លាដល់សាធារណជ
នក្នុងអំឡុងព្លមានព្ឹត្តិការណ៍សំខាន់ៗបនា្ទ្ន់កើតឡើង។អង្គការទាំងន្ះនឹងធ្វើការាមួយ
គ្ន្ផងដ្រដើម្បីលើកកម្ពស់ការយល់ដឹងរបស់សាធារណជនអំពីសា្ថ្នភាពគ្្ះមហន្តាយនិង
វិធីកាត់បន្ថយហានិភ័យ។

The purpose of this MoU is to formalise this relationship and facilitate planning 
between (DEM) and (MO) to help ensure a safer and well informed community.

គ្លបំណងន្អនុស្សរណៈយ្គយល់(MoU)ន្ះគឺដើម្បីឲ្យសម្ព័ន្ធភាពន្ះកា្ល្យទ្ាផ្លូវការ
ហើយជួយសម្ួលផ្នការរាង(DEM)និង(MG)ដើម្បីធានាឲ្យបានថាសហគមន៍ប្្កដា
មានសុវត្ថិភាពាងមុនហើយទទួលបាននូវព័ត៌មានច្បាស់លាស់ាងមុន។

This MoU does not prevent (DEM) from entering into similar agreements with 
other media organisations. The parties acknowledge that the MoU is not legally 
binding and that no liability or other sanctions will result from any departure from 
the points of understanding referred to below.

MoUន្ះមិនបានាាំង(DEM)ក្នុងការចូលរួមចុះកិច្ចសន្យាស្ដៀងគ្ន្ន្ះាមួយ
នឹងអង្គការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានដទ្ទៀតឡើយ។ភាគីទាំងឡាយទទួលសា្គ្ល់ថាMoU
ន្ះមិនម្នាចំណងផ្លូវច្បាប់ន្ះទ្ហើយក៏មិនមានកាតព្វកិច្ចឬការដាក់ទណ្ឌកម្មផ្ស្ងទៀត
ឡើយប្សិនបើភាគីណមា្ន្ក់ចាកឆ្ង្យពីចំណុចយ្គយល់គ្ន្ដូចដ្លបានលើកឡើងខាងក្
រ្មន្ះ។

Understanding between media organisation and  
Department of Emergency Management

ការយ្គយល់គា្ន្រវាង(ក្ុមផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាននិង
នយកដ្ឋ្នគ្ប់គ្ងគ្្ះាសន្ន)

(DEM) will coordinate and provide information and respond to all (MO) enquiries 
regularly for the duration of an emergency situation.

(DEM)នឹងសម្បសម្ួលព្មទាំងផ្តល់ព័ត៌មានហើយឆ្លើយតបនូវាល់ចម្ងល់របស់(MG)
ាទៀងទាត់ក្នុងអំឡុងព្លសា្ថ្នភាពគ្្ះអាសន្នបនា្ទ្ន់ន្ះ។

(MO) will give priority to ensuring that, in the event of a major emergency, it 
has the capacity to switch from network to local radio programming, broadcast 
“screen crawl” messages on television (TV) and highlight in online and mobile 
services.

(MG)នឹងផ្តល់អាទិភាពដើម្បីធានាឲ្យបានថាន្ក្នុងព្ឹត្តិការណ៍គ្្ះអាសន្នដ៏
ធំមួយខ្លួនមានលទ្ធភាពផ្ល្ស់ប្តូរពីបណ្ត្ញnetworkទ្ាកម្មវិធីវិទ្យុក្នុងតំបន់
ធ្វើការផ្សព្វផ្សាយសារ“បងា្ហ្ញលើអ្ក្ង់”ទូរទស្សន៍និងផ្សាយច្ញលើប្ព័ន្ធអនឡាញនិង
ស្ាទូរសព្ទចល័តផងដ្រ។

(DEM) and (MO) will maintain and exchange up-to-date contact lists. (DEM)និង(MG)នឹងរក្សាហើយផ្ល្ស់ប្តូរបញ្ជីឈ្ម្ះទំនាក់ទំនងឲ្យមានលក្ខណៈបច្ចុប្បន្នភា
ពផងដ្រ។

(MO) will broadcast the Standard Early Warning Signal (SEWS) on radio and/or 
TV when called upon to do so by (DEM), ensuring that (MO) staff understand the 
appropriate protocols and procedures.

(MG)នឹងផ្សព្វផ្សាយសញ្ញ្ព្មានដំបូងាលក្ខណៈស្តង់ដារ(SEWS)ន្តាមវិទ្យុនិង/ឬ
ទូរទស្សន៍ន្ព្លដ្ល(DEM)ស្នើសុំហើយធានាឲ្យបានថាបុគ្គលិក(MG)យល់ពីនីតិវិធី
និងពិធីការសមស្ប។

(MO) will designate key managers as point of contact for (DEM). (MG)នឹងចាត់តាំងអ្នកគ្ប់គ្ងសំខាន់ៗសម្្ប់ឲ្យ(DEM)ទាក់ទង។
(MO) will help (DEM) test its emergency communications capabilities by 
participating in trials and exercises when invited to do so.

(MG)នឹងជួយ(DEM)សាកល្បងលទ្ធភាពទំនាក់ទំនងគ្្ះអាសន្នរបស់ខ្លួន
ដ្យចូលរួមក្នុងការសាកល្បងនិងហ្វឹកហ្វឺនន្ព្លដ្លមានការអញ្ជើញឲ្យចូលរួម។

(DEM) may seek assistance from (MO) for the provision of pooling services to 
cover incidents and provide content to other media networks.

(DEM)អាចនឹងស្វ្ងរកជំនួយពី(MG)សម្្ប់ការផ្ដល់ស្ាកម្មរួមគ្ន្បណ្ត្ះអាសន្នដើម្បីគ្
ប់គ្ងឧបទ្ទវហ្តុនិងផ្តល់ខ្លឹមសារព័ត៌មានដល់បណ្ត្ញសារព័ត៌មានដទ្ទៀត។
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ប្ត្ជា្ញ្ធ្វើការភា្ជ្ប់ទំនក់ទំនងការងារដើម្បីគាំទ្ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន្ន

A Memorandum of Understanding MoU can help to strengthen relationships 
with information providers. Appropriate legal advice should be sought during 
preparation of such a document.

អនុស្សរណៈយ្គយល់(MoU)អាចជួយពង្ឹងទំនាក់ទំនងាមួយនឹងសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានទាំ
ងឡាយ។គួរត្មានការស្វ្ងសុំដំបូនា្ម្នផ្ន្កច្បាប់សមស្បន្អំឡុងព្លរៀបចំឯកសារប្ប
ន្ះ។

Memorandum of Understanding between Department of Emergency 
Management (DEM) and media organisation (MO)

អនុស្សរណៈយ្គយល់រាងនាយកដា្ឋ្នគ្ប់គ្ងគ្្ះអាសន្ន(DEM)
និងក្ុមផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន(MG)

The principle of this agreement is that (DEM) and (MO) will work closely 
together to provide reliable and timely information to the public during major 
emergency events. The organisations will also work together to raise public 
awareness of disaster situations and how to reduce risk.

គ្លការណ៍ន្កិច្ចព្មព្ៀងន្ះគឺថា(DEM)និង(MG)នឹងធ្វើការាមួយគ្ន្យ៉្ងជិតស្និ
ទ្ធក្នុងគ្លបំណងផ្តល់នូវព័ត៌មានដ្លអាចជឿទុកចិត្តបាននិងទាន់ព្លវ្លាដល់សាធារណជ
នក្នុងអំឡុងព្លមានព្ឹត្តិការណ៍សំខាន់ៗបនា្ទ្ន់កើតឡើង។អង្គការទាំងន្ះនឹងធ្វើការាមួយ
គ្ន្ផងដ្រដើម្បីលើកកម្ពស់ការយល់ដឹងរបស់សាធារណជនអំពីសា្ថ្នភាពគ្្ះមហន្តាយនិង
វិធីកាត់បន្ថយហានិភ័យ។

The purpose of this MoU is to formalise this relationship and facilitate planning 
between (DEM) and (MO) to help ensure a safer and well informed community.

គ្លបំណងន្អនុស្សរណៈយ្គយល់(MoU)ន្ះគឺដើម្បីឲ្យសម្ព័ន្ធភាពន្ះកា្ល្យទ្ាផ្លូវការ
ហើយជួយសម្ួលផ្នការរាង(DEM)និង(MG)ដើម្បីធានាឲ្យបានថាសហគមន៍ប្្កដា
មានសុវត្ថិភាពាងមុនហើយទទួលបាននូវព័ត៌មានច្បាស់លាស់ាងមុន។

This MoU does not prevent (DEM) from entering into similar agreements with 
other media organisations. The parties acknowledge that the MoU is not legally 
binding and that no liability or other sanctions will result from any departure from 
the points of understanding referred to below.

MoUន្ះមិនបានាាំង(DEM)ក្នុងការចូលរួមចុះកិច្ចសន្យាស្ដៀងគ្ន្ន្ះាមួយ
នឹងអង្គការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានដទ្ទៀតឡើយ។ភាគីទាំងឡាយទទួលសា្គ្ល់ថាMoU
ន្ះមិនម្នាចំណងផ្លូវច្បាប់ន្ះទ្ហើយក៏មិនមានកាតព្វកិច្ចឬការដាក់ទណ្ឌកម្មផ្ស្ងទៀត
ឡើយប្សិនបើភាគីណមា្ន្ក់ចាកឆ្ង្យពីចំណុចយ្គយល់គ្ន្ដូចដ្លបានលើកឡើងខាងក្
រ្មន្ះ។

Understanding between media organisation and  
Department of Emergency Management

ការយ្គយល់គា្ន្រវាង(ក្ុមផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាននិង
នយកដ្ឋ្នគ្ប់គ្ងគ្្ះាសន្ន)

(DEM) will coordinate and provide information and respond to all (MO) enquiries 
regularly for the duration of an emergency situation.

(DEM)នឹងសម្បសម្ួលព្មទាំងផ្តល់ព័ត៌មានហើយឆ្លើយតបនូវាល់ចម្ងល់របស់(MG)
ាទៀងទាត់ក្នុងអំឡុងព្លសា្ថ្នភាពគ្្ះអាសន្នបនា្ទ្ន់ន្ះ។

(MO) will give priority to ensuring that, in the event of a major emergency, it 
has the capacity to switch from network to local radio programming, broadcast 
“screen crawl” messages on television (TV) and highlight in online and mobile 
services.

(MG)នឹងផ្តល់អាទិភាពដើម្បីធានាឲ្យបានថាន្ក្នុងព្ឹត្តិការណ៍គ្្ះអាសន្នដ៏
ធំមួយខ្លួនមានលទ្ធភាពផ្ល្ស់ប្តូរពីបណ្ត្ញnetworkទ្ាកម្មវិធីវិទ្យុក្នុងតំបន់
ធ្វើការផ្សព្វផ្សាយសារ“បងា្ហ្ញលើអ្ក្ង់”ទូរទស្សន៍និងផ្សាយច្ញលើប្ព័ន្ធអនឡាញនិង
ស្ាទូរសព្ទចល័តផងដ្រ។

(DEM) and (MO) will maintain and exchange up-to-date contact lists. (DEM)និង(MG)នឹងរក្សាហើយផ្ល្ស់ប្តូរបញ្ជីឈ្ម្ះទំនាក់ទំនងឲ្យមានលក្ខណៈបច្ចុប្បន្នភា
ពផងដ្រ។

(MO) will broadcast the Standard Early Warning Signal (SEWS) on radio and/or 
TV when called upon to do so by (DEM), ensuring that (MO) staff understand the 
appropriate protocols and procedures.

(MG)នឹងផ្សព្វផ្សាយសញ្ញ្ព្មានដំបូងាលក្ខណៈស្តង់ដារ(SEWS)ន្តាមវិទ្យុនិង/ឬ
ទូរទស្សន៍ន្ព្លដ្ល(DEM)ស្នើសុំហើយធានាឲ្យបានថាបុគ្គលិក(MG)យល់ពីនីតិវិធី
និងពិធីការសមស្ប។

(MO) will designate key managers as point of contact for (DEM). (MG)នឹងចាត់តាំងអ្នកគ្ប់គ្ងសំខាន់ៗសម្្ប់ឲ្យ(DEM)ទាក់ទង។
(MO) will help (DEM) test its emergency communications capabilities by 
participating in trials and exercises when invited to do so.

(MG)នឹងជួយ(DEM)សាកល្បងលទ្ធភាពទំនាក់ទំនងគ្្ះអាសន្នរបស់ខ្លួន
ដ្យចូលរួមក្នុងការសាកល្បងនិងហ្វឹកហ្វឺនន្ព្លដ្លមានការអញ្ជើញឲ្យចូលរួម។

(DEM) may seek assistance from (MO) for the provision of pooling services to 
cover incidents and provide content to other media networks.

(DEM)អាចនឹងស្វ្ងរកជំនួយពី(MG)សម្្ប់ការផ្ដល់ស្ាកម្មរួមគ្ន្បណ្ត្ះអាសន្នដើម្បីគ្
ប់គ្ងឧបទ្ទវហ្តុនិងផ្តល់ខ្លឹមសារព័ត៌មានដល់បណ្ត្ញសារព័ត៌មានដទ្ទៀត។
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(MO) and (DEM) will meet periodically to discuss how the parties can continue  
to work in partnership to further refine these arrangements.

(MG)និង(DEM)នឹងជួបប្ជុំគ្ន្ាទៀងទាត់ដើម្បីពិភាក្សាពីវិធីដ្លភាគីទាំងសងខាងអា
ចបន្តការងារាដ្គូាមួយគ្ន្ក្នុងការចាត់ច្ងការងារទាំងន្ះឲ្យកាន់ត្មានភាពប្សើរឡើងថ្
មទៀត។

Nothing in this MoU will override (MO)’s rules, regulations and  
Editorial Policies.

មិនមានអ្វីន្ក្នុងMOUន្ះដ្លអាចលប់ក្បួនច្បាប់នីតិវិធីនិងគ្លការណ៍រៀបចំខ្លឹមសារព័ត៌
មាននិងវិចារណកថារបស់(MG)បានន្ះទ្។

Nothing in this MoU will override (DEM)’s operational requirements  
in its mission to make the community safe.

មិនមានអ្វីន្ក្នុងMoUន្ះដ្លអាចលប់តម្ូវការប្តិបត្តិន្ក្នុងប្សកម្មរបស់(DEM)ក្នុង
ការរក្សាសុវត្ថិភាពរបស់សហគមន៍ន្ះទ្។

Protection of editorial independence ការការពារឯករាជ្យភាពន្ការរៀបចំខ្លឹមារព័ត៌មាននិងវិចារណកថា

A key to any form of agreement with disaster management authorities  
or other information providers is to ensure the editorial independence of  
the news programming of the media organisation. This can be expressed  
as follows:

ចំណុចសំខាន់ន្ទម្ង់ប្បបទកិច្ចព្មព្ៀងាមួយនឹងអាា្ញ្ធរគ្ប់គ្ងគ្្ះមហន្តាយ
ឬក៏សា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានដទ្ទៀតគឺការធានាឲ្យបាននូវឯកាជ្យភាពន្ការរៀបចំខ្លឹមសារព័ត៌មាន
និងវិចារណកថារបស់អង្គភាពផ្សព្វផ្សាយកម្មវិធីព័ត៌មាន។ការការពារន្ះអាចបញ្ជ្ក់បានដូចខាង
ក្្មន្ះ៖

The (media organisation) will assist emergency agencies in their work, but it 
is acknowledged that it will at all times maintain independent judgement about 
all content, including warnings, and that no emergency agency will receive 
preferential treatment in the process of news gathering or current affairs 
content.

(អង្គការផ្សព្វផ្សាយ)ន្ះនឹងជួយដល់ទីភា្ន្ក់ងារសង្គ្្្ះបនា្ទ្ន់ក្នុងការធ្វើការងាររបស់ពួកគ្
ប៉ុន្ត្គ្ទទួលសា្គ្ល់ថាគ្ប់ព្លវ្លាទាំងអស់ខ្លួននឹងរក្សាការវិនិច្ឆ័យដ្យឯកាជ្យលើាល់ខ្លឹម
សារព័ត៌មានដ្យរួមទាំងស្ចក្តីប្កាសព្មានផងដ្រហើយមិនមានទីភា្ន្ក់ងារសង្្គោះប
នា្ទ្ន់ណមួយនឹងទទួលបានអាទិភាពពិស្សន្ក្នុងដំណើរការប្មូលព័ត៌មានឬក៏ព្ឹត្តិការណ៍ប
ច្ចុប្បន្នន្ះទ្។

lt is acknowledged that (media organisation) will use its best endeavours to 
warn the community of impending disasters and emergencies but it will clearly 
differentiate “official warnings” from other information.

គ្ទទួលសា្គ្ល់ថា(អង្គការផ្សព្វផ្សាយ)នឹងប្ឹងប្្ងឲ្យអស់ពីលទ្ធភាពក្នុងការផ្តល់
ដំណឹងឲ្យសហគមន៍ដឹងអំពីគ្្ះមហន្តាយនិងគ្្ះអាសន្នដ្លជិតនឹងកើតឡើង
ប៉ុន្ត្អង្គការន្ះនឹងញ្ក“ស្ចក្តីប្កាសព្មាន"ឲ្យដាច់ឡ្កពីព័ត៌មានដទ្ទៀត។

Emergency Broadcasting  
and Editorial Policies

ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន្ននិង
គ្លការណ៍រៀបចំគ្ប់គ្ងព័ត៌មាននិងវិចារណកថា

While Emergency Broadcasting is very important, as it can save lives and 
assist with the economic and physical wellbeing of communities, it has to be 
done in keeping with the relevant editorial policies of the media organisation.  
A key consideration for reporters is intrusion into the grief of people affected  
by a disaster.

ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នមានសារៈសំខាន់ខា្ល្ំងណស់
ដ្យហ្តុថាាអាចជួយសង្គ្្្ះជីវិតនិងជួយដល់ស្ដ្ឋកិច្ចនិងសុខុមាលភាពសហគមន៍ារូប
វន្ត។ការផ្សព្វផ្សាយន្ះធ្វើឡើងស្បទ្នឹងគ្លការណ៍រៀបចំគ្ប់គ្ងព័ត៌មាននិងវិចារណកថា
ពាក់ព័ន្ធមួយចំនួនរបស់អង្គការផ្សព្វផ្សាយ។ការពិចារណដ៏ចាំបាច់មូយសម្្ប់អ្នកាយការណ៍គឺ
ការបំពានជ្ៀតចូលទ្ក្នុងទុក្ខស្ករបស់អ្នកដ្លរងគ្្ះមហន្តាយ។

The following editorial policy can be used by a national broadcaster to  
guide staff:

ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយាតិអាចប្ើប្្ស់គ្លការណ៍រៀបចំគ្ប់គ្ងព័ត៌មាននិងវិចារណកថាខាងក្
រ្មន្ះដើម្បីណ្នាំដល់បុគ្គលិក៖

The reporting or depiction of violence, tragedy or trauma must be handled  
with extreme sensitivity. Avoid causing undue distress to victims, witnesses  
or bereaved relatives. Be sensitive to significant cultural practices when 
depicting or reporting on recently deceased persons.

ាយការណ៍ឬបរិយយពីអំពើហិង្សាស្កនាដកម្មឬការរងរបួសត្ូវត្ធ្វើឡើងដ្យមានការយ
ល់ដល់ទុក្ខធុរៈនិងសា្ថ្នភាពរបស់ជនពាក់ព័ន្ធ។ចៀសាងការបង្ករអារម្មណ៍ឈឺចាប់ហួសហ្តុដ
ល់ជនរងគ្្ះសាក្សីឬក៏សាច់ញាតិដ្លកំពុងមានទុក្ខស្ក។ត្ូវមានការយល់អំពីការអនុវត្តវ
ប្បធម៌សំខាន់ៗមួយចំនួនន្ព្លដ្លបរិយយឬាយការណ៍អំពីមនុស្សដ្លទើបត្សា្ល្ប់ថ្មីៗ។
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(MO) and (DEM) will meet periodically to discuss how the parties can continue  
to work in partnership to further refine these arrangements.

(MG)និង(DEM)នឹងជួបប្ជុំគ្ន្ាទៀងទាត់ដើម្បីពិភាក្សាពីវិធីដ្លភាគីទាំងសងខាងអា
ចបន្តការងារាដ្គូាមួយគ្ន្ក្នុងការចាត់ច្ងការងារទាំងន្ះឲ្យកាន់ត្មានភាពប្សើរឡើងថ្
មទៀត។

Nothing in this MoU will override (MO)’s rules, regulations and  
Editorial Policies.

មិនមានអ្វីន្ក្នុងMOUន្ះដ្លអាចលប់ក្បួនច្បាប់នីតិវិធីនិងគ្លការណ៍រៀបចំខ្លឹមសារព័ត៌
មាននិងវិចារណកថារបស់(MG)បានន្ះទ្។

Nothing in this MoU will override (DEM)’s operational requirements  
in its mission to make the community safe.

មិនមានអ្វីន្ក្នុងMoUន្ះដ្លអាចលប់តម្ូវការប្តិបត្តិន្ក្នុងប្សកម្មរបស់(DEM)ក្នុង
ការរក្សាសុវត្ថិភាពរបស់សហគមន៍ន្ះទ្។

Protection of editorial independence ការការពារឯករាជ្យភាពន្ការរៀបចំខ្លឹមារព័ត៌មាននិងវិចារណកថា

A key to any form of agreement with disaster management authorities  
or other information providers is to ensure the editorial independence of  
the news programming of the media organisation. This can be expressed  
as follows:

ចំណុចសំខាន់ន្ទម្ង់ប្បបទកិច្ចព្មព្ៀងាមួយនឹងអាា្ញ្ធរគ្ប់គ្ងគ្្ះមហន្តាយ
ឬក៏សា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានដទ្ទៀតគឺការធានាឲ្យបាននូវឯកាជ្យភាពន្ការរៀបចំខ្លឹមសារព័ត៌មាន
និងវិចារណកថារបស់អង្គភាពផ្សព្វផ្សាយកម្មវិធីព័ត៌មាន។ការការពារន្ះអាចបញ្ជ្ក់បានដូចខាង
ក្្មន្ះ៖

The (media organisation) will assist emergency agencies in their work, but it 
is acknowledged that it will at all times maintain independent judgement about 
all content, including warnings, and that no emergency agency will receive 
preferential treatment in the process of news gathering or current affairs 
content.

(អង្គការផ្សព្វផ្សាយ)ន្ះនឹងជួយដល់ទីភា្ន្ក់ងារសង្គ្្្ះបនា្ទ្ន់ក្នុងការធ្វើការងាររបស់ពួកគ្
ប៉ុន្ត្គ្ទទួលសា្គ្ល់ថាគ្ប់ព្លវ្លាទាំងអស់ខ្លួននឹងរក្សាការវិនិច្ឆ័យដ្យឯកាជ្យលើាល់ខ្លឹម
សារព័ត៌មានដ្យរួមទាំងស្ចក្តីប្កាសព្មានផងដ្រហើយមិនមានទីភា្ន្ក់ងារសង្្គោះប
នា្ទ្ន់ណមួយនឹងទទួលបានអាទិភាពពិស្សន្ក្នុងដំណើរការប្មូលព័ត៌មានឬក៏ព្ឹត្តិការណ៍ប
ច្ចុប្បន្នន្ះទ្។

lt is acknowledged that (media organisation) will use its best endeavours to 
warn the community of impending disasters and emergencies but it will clearly 
differentiate “official warnings” from other information.

គ្ទទួលសា្គ្ល់ថា(អង្គការផ្សព្វផ្សាយ)នឹងប្ឹងប្្ងឲ្យអស់ពីលទ្ធភាពក្នុងការផ្តល់
ដំណឹងឲ្យសហគមន៍ដឹងអំពីគ្្ះមហន្តាយនិងគ្្ះអាសន្នដ្លជិតនឹងកើតឡើង
ប៉ុន្ត្អង្គការន្ះនឹងញ្ក“ស្ចក្តីប្កាសព្មាន"ឲ្យដាច់ឡ្កពីព័ត៌មានដទ្ទៀត។

Emergency Broadcasting  
and Editorial Policies

ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន្ននិង
គ្លការណ៍រៀបចំគ្ប់គ្ងព័ត៌មាននិងវិចារណកថា

While Emergency Broadcasting is very important, as it can save lives and 
assist with the economic and physical wellbeing of communities, it has to be 
done in keeping with the relevant editorial policies of the media organisation.  
A key consideration for reporters is intrusion into the grief of people affected  
by a disaster.

ការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នមានសារៈសំខាន់ខា្ល្ំងណស់
ដ្យហ្តុថាាអាចជួយសង្គ្្្ះជីវិតនិងជួយដល់ស្ដ្ឋកិច្ចនិងសុខុមាលភាពសហគមន៍ារូប
វន្ត។ការផ្សព្វផ្សាយន្ះធ្វើឡើងស្បទ្នឹងគ្លការណ៍រៀបចំគ្ប់គ្ងព័ត៌មាននិងវិចារណកថា
ពាក់ព័ន្ធមួយចំនួនរបស់អង្គការផ្សព្វផ្សាយ។ការពិចារណដ៏ចាំបាច់មូយសម្្ប់អ្នកាយការណ៍គឺ
ការបំពានជ្ៀតចូលទ្ក្នុងទុក្ខស្ករបស់អ្នកដ្លរងគ្្ះមហន្តាយ។

The following editorial policy can be used by a national broadcaster to  
guide staff:

ប្ព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយាតិអាចប្ើប្្ស់គ្លការណ៍រៀបចំគ្ប់គ្ងព័ត៌មាននិងវិចារណកថាខាងក្
រ្មន្ះដើម្បីណ្នាំដល់បុគ្គលិក៖

The reporting or depiction of violence, tragedy or trauma must be handled  
with extreme sensitivity. Avoid causing undue distress to victims, witnesses  
or bereaved relatives. Be sensitive to significant cultural practices when 
depicting or reporting on recently deceased persons.

ាយការណ៍ឬបរិយយពីអំពើហិង្សាស្កនាដកម្មឬការរងរបួសត្ូវត្ធ្វើឡើងដ្យមានការយ
ល់ដល់ទុក្ខធុរៈនិងសា្ថ្នភាពរបស់ជនពាក់ព័ន្ធ។ចៀសាងការបង្ករអារម្មណ៍ឈឺចាប់ហួសហ្តុដ
ល់ជនរងគ្្ះសាក្សីឬក៏សាច់ញាតិដ្លកំពុងមានទុក្ខស្ក។ត្ូវមានការយល់អំពីការអនុវត្តវ
ប្បធម៌សំខាន់ៗមួយចំនួនន្ព្លដ្លបរិយយឬាយការណ៍អំពីមនុស្សដ្លទើបត្សា្ល្ប់ថ្មីៗ។



Emergency Broadcasting 13

Developing an Emergency  
Broadcast Plan

To support an organisational policy on Emergency Broadcasting, 
it is important to develop a plan on how this will be delivered. It is 
recommended that the following components being included.

ការរៀបចំបង្កើតផ្នការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់
គ្្ាសន្ន្ន
 

ដើម្បីគាំទ្គ្លការណ៍របស់អង្គកការស្ដីពីការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន្នវាជារឿងសំខាន់ក្នុង
ការរៀបចំផ្នការថាតើនឹងត្ូវធ្វើការផ្សព្វផ្សាយាមរបៀបណា។មានការលើកនូវអនុាសន៍
ឲ្យរាប់បញ្ចូលនូវធាតុផ្សំខាងក្្ម៖

The audience អ្នកា្ត្ប់់

 Document the area that you deliver content to – transmission maps, user or 
circulation data

 រៀបចំឯកសារពីតំបន់ដ្លអ្នកធ្វើការផ្សព្វផ្សាយដំណឹងទ្–ផ្នទីពីទីតាំងភូមិសាស្្តនិងទំហំ
គ្បដណ្ដប់ដ្យការផ្សព្វផ្សាយអ្នកប្ើប្្ស់ឬទិន្នន័យពីចំនួនអ្នកសា្ដ្ប់ឬអ្នកអាន។

 Develop a public awareness campaign to ensure the audience know to turn to 
your organisation for vital emergency information

 រៀបចំបើកយុទ្ធនាការផ្សព្វផ្សាយាសាធារណៈដើម្បីធានាឲ្យបានថាអ្នកសា្ត្ប់ដឹងថាពួកគ្អាចទ
ទួលព័ត៌មានបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នសំខាន់ៗពីអង្គការរបស់អ្នក។

 Detail what you know about your audience – are they young or old? Literate? 
Do they have good access to mobile phone reception? The internet? 

 កត់ត្្ស្ចក្តីលំអិតរៀបាប់ពីអ្វីដ្លអ្នកដឹងអំពីអ្នកសា្ត្ប់របស់អ្នក–តើពួកគ្ចាស់ឬក្ម្ង?
ច្ះអាននិងសរស្រឬទ្?តើទូរសព្ទចល័តរបស់ពួកគ្មានស្ាល្អ្ដែរឬទ្?មានប្ព័ន្ធអ៊ីនធើរ
ណិតឬអត់?

 Understand the layout of cities and towns in your coverage area, their main 
industries and features – maps

 យល់អំពីប្លង់និងរូបាងន្ទីក្ុងឬទីរួមខ្ត្តក្នុងតំបន់ដ្លអ្នកគ្បដណ្ដប់ឧស្សាហកម្មសំខាន់ៗនិ
ងលក្ខណៈពិស្សរបសក្ុងឬតំបន់–ផ្នទី

 Document the risks that can impact on the cities and towns in your area – 
district hazard maps

 ធ្វើកំណត់ហ្តុពីគ្្ះហានិភ័យដ្លអាចជះឥទ្ធិពលលើទីក្ុងនិងទីរួមខ្ត្តក្នុងតំបន់ល្កអ្នក
–ផ្នទីសមា្គ្ល់នូវកន្ល្ងគ្្ះថា្ន្ក់ក្នុងតំបន់

 Reflect on how people have reacted to past incidents – describe previous 
behaviours and issues

 បងា្ហ្ញនូវវិធីដ្លប្ាជនបានឆ្លើយតបចំព្ះឧបទ្ទវហ្តុកាលពីអតីត–បរិយយបញ្ហ្និង
អាកប្បកិរិយកាលពីមុន

Information providers ា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មាន

 Identify organisations that have essential information – detail possible 
incidents, responsible agency and contact details

 សមា្គ្ល់ចំណំអង្គការដ្លមានដំណឹងសំខាន់ៗ–រៀបាប់លំអិតពីឧបទ្ទវហ្តុដ្លអាចកើតមា
នឡើងទីភា្ន្ក់ងារទទួលខុសត្ូវនិងព័ត៌មានសម្្ប់ទំនាក់ទំនង

 Identify government, community leaders and non-government organisations 
that may have vital information

 សមា្គ្ល់ចំណំសា្ថ្ប័នរដា្ឋ្ភិបាលនិងអង្គការក្្រដា្ឋ្ភិបាលបណ្ត្ម្ដឹកនាំសហគមន៍
ដ្លអាចមានព័ត៌មានសំខាន់

 Detail how information flows from agency – text alerts, faxes, broadcast lines 
from Operations Centre, etc

 បញ្ជ្ក់លំអិតពីរំហូរព័ត៌មានដ្លទទួលបានពីទីភា្ន្ក់ងារ–សាររំលឹកទូរសារខ្ស្បណ្ត្ញផ្សព្វផ្
សាយមកពីមជ្ឈមណ្ឌលប្តិបត្តិ។ល។

 What possible challenges are there with receiving this information?  តើបញ្ហ្អ្វីខ្លះដ្លអាចនឹងកើតមានឡើងតាមរយៈការទទួលយកនូវព័ត៌មានន្ះ?
 Outline any special arrangements with information providers – MoU, links to 

Operations Centre
 គូសាសការរៀបចំពិស្សៗទាំងឡាយណាមួយសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មាន–MoUការភា្ជ្ប់ាមួយ
និងមជ្ឈមណ្ឌលប្តិបត្តិ

 Detail how staff are to be briefed by information providers – eg before typhoon 
season

 ស្ចក្តីលំអិតថាតើបុគ្គលិកទទួលដំណឹងពីផ្តល់ព័ត៌មានតាមវិធីណ–ឧទាហរណ៍
ន្មុនព្លរដូវខ្យល់ព្យុះទីហ្វុង

Organisation capacity សមត្ថភាពរបស់អង្គកការ

 Detail your available resources to collect information – reporters, SMS,  
phone in

 រៀបាប់អំពីធនធានដ្លល្កអ្នកមានដើម្បីប្មូលព័ត៌មាន–អ្នកាយការណ៍
សារាអក្សរតាមទូរសព្ទទូរសព្ទចូល

 List main production and presentation facilities and serviceability – 
Engineering and Maintenance records

 បញ្ជីាយនាមឧបករណ៍ចាក់បងា្ហ្ញឬផ្សព្វផ្សាយនិងផលិតកម្មសំខាន់ៗ
ព្មទាំងលទ្ធភាពស្ាកម្ម–វិស្វកម្មនិងកំណត់ត្្ថ្ទាំ

 Identify alternate facilities if main production facilities, communication or power 
is interrupted – refer Business Continuity Plan

 សមា្គ្ល់ចំណំពីជម្ើសន្ឧបករណ៍ផ្ស្ងទៀតប្សិនបើឧបករណ៍សំខាន់សម្្ប់ផលិតកម្ម
គមនាគមន៍មិនដំណើរការឬក៏ដាច់អគ្គិសនី–មើលផ្នការធ្វើកិច្ចការាបន្តបនា្ទ្ប់

 Summarise responsibilities of key positions – focus on role rather than the 
occupant of the position

 សង្ខ្បពីទំនួលខុសត្ូវន្តួនាទីសំខាន់ៗ–ផ្ដ្តទ្លើតួនាទីាាងអ្នកកាន់តួនាទី

 Identify staff who have experience in covering disasters – to mentor and lead 
less experienced colleagues 

 សមា្គ្ល់រកមើលបុគ្គលិកដ្លមានបទពិស្ធន៍ក្នុងការធ្វើព័ត៌មានពីគ្្ះមហន្តាយ–
ដើម្បីតម្្តម្ង់និងដឹកនាំក្ុមការងារដ្លមានបទពិស្ធន៍តិច
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Developing an Emergency  
Broadcast Plan

To support an organisational policy on Emergency Broadcasting, 
it is important to develop a plan on how this will be delivered. It is 
recommended that the following components being included.

ការរៀបចំបង្កើតផ្នការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់
គ្្ាសន្ន្ន
 

ដើម្បីគាំទ្គ្លការណ៍របស់អង្គកការស្ដីពីការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន្នវាជារឿងសំខាន់ក្នុង
ការរៀបចំផ្នការថាតើនឹងត្ូវធ្វើការផ្សព្វផ្សាយាមរបៀបណា។មានការលើកនូវអនុាសន៍
ឲ្យរាប់បញ្ចូលនូវធាតុផ្សំខាងក្្ម៖

The audience អ្នកា្ត្ប់់

 Document the area that you deliver content to – transmission maps, user or 
circulation data

 រៀបចំឯកសារពីតំបន់ដ្លអ្នកធ្វើការផ្សព្វផ្សាយដំណឹងទ្–ផ្នទីពីទីតាំងភូមិសាស្្តនិងទំហំ
គ្បដណ្ដប់ដ្យការផ្សព្វផ្សាយអ្នកប្ើប្្ស់ឬទិន្នន័យពីចំនួនអ្នកសា្ដ្ប់ឬអ្នកអាន។

 Develop a public awareness campaign to ensure the audience know to turn to 
your organisation for vital emergency information

 រៀបចំបើកយុទ្ធនាការផ្សព្វផ្សាយាសាធារណៈដើម្បីធានាឲ្យបានថាអ្នកសា្ត្ប់ដឹងថាពួកគ្អាចទ
ទួលព័ត៌មានបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នសំខាន់ៗពីអង្គការរបស់អ្នក។

 Detail what you know about your audience – are they young or old? Literate? 
Do they have good access to mobile phone reception? The internet? 

 កត់ត្្ស្ចក្តីលំអិតរៀបាប់ពីអ្វីដ្លអ្នកដឹងអំពីអ្នកសា្ត្ប់របស់អ្នក–តើពួកគ្ចាស់ឬក្ម្ង?
ច្ះអាននិងសរស្រឬទ្?តើទូរសព្ទចល័តរបស់ពួកគ្មានស្ាល្អ្ដែរឬទ្?មានប្ព័ន្ធអ៊ីនធើរ
ណិតឬអត់?

 Understand the layout of cities and towns in your coverage area, their main 
industries and features – maps

 យល់អំពីប្លង់និងរូបាងន្ទីក្ុងឬទីរួមខ្ត្តក្នុងតំបន់ដ្លអ្នកគ្បដណ្ដប់ឧស្សាហកម្មសំខាន់ៗនិ
ងលក្ខណៈពិស្សរបសក្ុងឬតំបន់–ផ្នទី

 Document the risks that can impact on the cities and towns in your area – 
district hazard maps

 ធ្វើកំណត់ហ្តុពីគ្្ះហានិភ័យដ្លអាចជះឥទ្ធិពលលើទីក្ុងនិងទីរួមខ្ត្តក្នុងតំបន់ល្កអ្នក
–ផ្នទីសមា្គ្ល់នូវកន្ល្ងគ្្ះថា្ន្ក់ក្នុងតំបន់

 Reflect on how people have reacted to past incidents – describe previous 
behaviours and issues

 បងា្ហ្ញនូវវិធីដ្លប្ាជនបានឆ្លើយតបចំព្ះឧបទ្ទវហ្តុកាលពីអតីត–បរិយយបញ្ហ្និង
អាកប្បកិរិយកាលពីមុន

Information providers ា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មាន

 Identify organisations that have essential information – detail possible 
incidents, responsible agency and contact details

 សមា្គ្ល់ចំណំអង្គការដ្លមានដំណឹងសំខាន់ៗ–រៀបាប់លំអិតពីឧបទ្ទវហ្តុដ្លអាចកើតមា
នឡើងទីភា្ន្ក់ងារទទួលខុសត្ូវនិងព័ត៌មានសម្្ប់ទំនាក់ទំនង

 Identify government, community leaders and non-government organisations 
that may have vital information

 សមា្គ្ល់ចំណំសា្ថ្ប័នរដា្ឋ្ភិបាលនិងអង្គការក្្រដា្ឋ្ភិបាលបណ្ត្ម្ដឹកនាំសហគមន៍
ដ្លអាចមានព័ត៌មានសំខាន់

 Detail how information flows from agency – text alerts, faxes, broadcast lines 
from Operations Centre, etc

 បញ្ជ្ក់លំអិតពីរំហូរព័ត៌មានដ្លទទួលបានពីទីភា្ន្ក់ងារ–សាររំលឹកទូរសារខ្ស្បណ្ត្ញផ្សព្វផ្
សាយមកពីមជ្ឈមណ្ឌលប្តិបត្តិ។ល។

 What possible challenges are there with receiving this information?  តើបញ្ហ្អ្វីខ្លះដ្លអាចនឹងកើតមានឡើងតាមរយៈការទទួលយកនូវព័ត៌មានន្ះ?
 Outline any special arrangements with information providers – MoU, links to 

Operations Centre
 គូសាសការរៀបចំពិស្សៗទាំងឡាយណាមួយសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មាន–MoUការភា្ជ្ប់ាមួយ
និងមជ្ឈមណ្ឌលប្តិបត្តិ

 Detail how staff are to be briefed by information providers – eg before typhoon 
season

 ស្ចក្តីលំអិតថាតើបុគ្គលិកទទួលដំណឹងពីផ្តល់ព័ត៌មានតាមវិធីណ–ឧទាហរណ៍
ន្មុនព្លរដូវខ្យល់ព្យុះទីហ្វុង

Organisation capacity សមត្ថភាពរបស់អង្គកការ

 Detail your available resources to collect information – reporters, SMS,  
phone in

 រៀបាប់អំពីធនធានដ្លល្កអ្នកមានដើម្បីប្មូលព័ត៌មាន–អ្នកាយការណ៍
សារាអក្សរតាមទូរសព្ទទូរសព្ទចូល

 List main production and presentation facilities and serviceability – 
Engineering and Maintenance records

 បញ្ជីាយនាមឧបករណ៍ចាក់បងា្ហ្ញឬផ្សព្វផ្សាយនិងផលិតកម្មសំខាន់ៗ
ព្មទាំងលទ្ធភាពស្ាកម្ម–វិស្វកម្មនិងកំណត់ត្្ថ្ទាំ

 Identify alternate facilities if main production facilities, communication or power 
is interrupted – refer Business Continuity Plan

 សមា្គ្ល់ចំណំពីជម្ើសន្ឧបករណ៍ផ្ស្ងទៀតប្សិនបើឧបករណ៍សំខាន់សម្្ប់ផលិតកម្ម
គមនាគមន៍មិនដំណើរការឬក៏ដាច់អគ្គិសនី–មើលផ្នការធ្វើកិច្ចការាបន្តបនា្ទ្ប់

 Summarise responsibilities of key positions – focus on role rather than the 
occupant of the position

 សង្ខ្បពីទំនួលខុសត្ូវន្តួនាទីសំខាន់ៗ–ផ្ដ្តទ្លើតួនាទីាាងអ្នកកាន់តួនាទី

 Identify staff who have experience in covering disasters – to mentor and lead 
less experienced colleagues 

 សមា្គ្ល់រកមើលបុគ្គលិកដ្លមានបទពិស្ធន៍ក្នុងការធ្វើព័ត៌មានពីគ្្ះមហន្តាយ–
ដើម្បីតម្្តម្ង់និងដឹកនាំក្ុមការងារដ្លមានបទពិស្ធន៍តិច
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 Ensure that all staff are aware of the organisation’s programming approach 
during disasters (consider planning a simulation exercise to identify issues 
with the plan)

 ធានាឲ្យបានថាបុគ្គលិកទាំងអស់ដឹងពីរបៀបធ្វើកម្មវិធីរបស់សា្ថ្ប័នន្អំឡុងព្លមានគ្្ះមហ
ន្តាយ(ពិចារណលើគម្្ងន្ការធ្វើការហាត់រៀនការងារដើម្បីសមា្គ្ល់រកមើលបញ្ហ្ាមួយនិង
ផ្នការ)

 Highlight possible information gaps and plan to address them. (ie, do staff 
understand meteorological information, disaster terminology etc can they 
translate this to the audience)

 រំល្ចបងា្ហ្ញនូវចន្ល្ះខ្វះខាតន្ព័ត៌មានដ្លអាចកើតមានឡើងហើយធ្វើផ្នការដើម្បីដ្ះ
ស្្យបញ្ហ្ទាំងន្ះ។(ឧទាហរណ៍តើបុគ្គលិកយល់អំពីព័ត៌មានឧតុនិយមដ្រឬទ្ការប្ើពាក្
យពជ្ន៍ទាក់ទងនឹងគ្្ះមហន្តាយឬទ។្ល។តើពួកគអ្ាចបកស្យ្ព័ត៌មានន្ះឲ្យទអ្្នកសា្ត្
ប់បានដ្រឬទ្?

Content and programming ខ្លឹមារព័ត៌មាននិងការរៀបចំកម្មវិធីី

 Key principle – the audience needs accurate, timely and relevant information  គ្លការណ៍សំខាន់–អ្នកសា្ត្ប់ត្ូវការព័ត៌មានពាក់ព័ន្ធទាន់ព្លវ្លានិងត្ឹមត្ូវ
 Detail information campaigns to raise public awareness on how to prepare  

for incidents
 រៀបាប់ព័ត៌មានលំអិតន្យុទ្ធនាការដើម្បីឲ្យសាធារណជនយល់ដឹងថាតើត្ូវត្ៀមខ្លួនយ៉្ងណ
ន្ព្លមានឧបទ្ទវហ្តុកើតឡើង

 Use warnings issued by official sources – repeat at regular intervals  ប្ើប្្ស់ការប្កាសព្មានដ្លច្ញដ្យប្ភពផ្លូវការ–
ផ្សាយម្តងហើយម្តងទៀតឲ្យបានទៀងព្ល

 For TV and radio develop a programming ‘clock’ to guide staff on when  
to broadcast warnings (ie how often will warnings be broadcast at each 
warning level) 

 សម្្ប់ទូរទស្សន៍និងវិទ្យុបង្កើតកម្មវិធី”នាឡិការកំណត់ព្ល”ដើម្បីណ្នាំបុគ្គលិកពីព្ល
វ្លាដ្លត្ូវចាក់ផ្សាយស្ចក្តីប្កាសព្មាន 
(ឧទាហរណ៍តើត្ូវប្កាសស្ចក្តីព្មានញឹកញាប់ប៉ុនណ
ទ្តាមកម្ិតប្កាសព្មាននីមួយៗ)

 Point to other sources of information on the organisation’s platforms –  
TV promote radio, radio promote online, online promote TV

 ចង្អុលបងា្ហ្ញប្ភពព័ត៌មានដទ្ទៀតដ្លមានជូនន្ក្នុងកម្មវិធីរបស់សា្ថ្ប័នន្ះ–
ទូរទស្សន៍ផ្សាយឲ្យវិទ្យុវិទ្យុផ្សាយឲ្យប្ព័ន្ធអនឡាញប្ព័ន្ធអនឡាញផ្សាយឲ្យទូរទស្សន៍៍

 Detail the style of presentation that is required – reassuring, calm  
and concise

 ាយលំអិតពីរបៀបន្ការនិយយបរិយយបងា្ហ្ញពន្យល់ដ្លចាំបាច់–ផ្តល់ការទុកចិត្តឡើងវិញ
នឹងធឹងមិនរន្ធត់និងសង្ខ្បច្បាស់លាស់។

 Remind staff about questions to ask officials – what’s happening, where,  
what may happen next, what should community do now, where can  
people get more information

 រំ¬ឮកបុគ្គលិកពីសំណួរដ្លត្ូវសួរទ្មន្្តីផ្លូវការ–អ្វីកំពុងត្កើតឡើងន្កន្ល្ងណ
អ្វីដ្លអាចនឹងកើតឡើងបនា្ទ្ប់ឥឡូវសហគមន៍គួរធ្វើយ៉្ងណតើប្ាជនអាចស្វ្ងរកព័ត៌មាន
បន្ថ្មន្កន្ល្ងណ?

 Questions to ask audience members – what can you see, where is this 
happening, how are you affected, how are people around you affected

 សំណួរសួរទ្កាន់សមាជិកអ្នកសា្ត្ប់–តើអ្នកអាចមើលឃើញអ្វីខ្លះ
តើរឿងន្ះកើតឡើងន្កន្ល្ងណតើអ្នករងផលប៉ះពាល់អ្វីខ្លះតើអ្នកដ្លរស់ន្ជុំវិញខ្លួនអ្នករង
ផលប៉ះពាល់យ៉្ងណដ្រ

 Pass on relevant information to emergency response and humanitarian 
response agencies

 ផ្ដល់ព័ត៌មានពាក់ព័ន្ធបន្តទ្ឲ្យទីភា្ន្ក់ងារឆ្លើយតបគ្្ះអាសន្ននិងទីភា្ន្ក់ងារឆ្លើយតបមនុស្សធម៌ិ

 Detail approach to engaging with communities after an incident –  
appeals, outside broadcasts, phone-ins, audience generated content 

 វិធីសាស្្តលំអិតដើម្បីរួមចំណ្កាមួយនឹងសហគមន៍បនា្ទ្ប់ពីមានការប្កាសគ្្ះអាសន្នធ្វើកា
រផ្សាយន្ទីកន្ល្ងផ្ស្ងក្្បន្ទប់ផ្សាយអនុញ្ញ្តឲ្យមានទូរសព្ទចូលព័ត៌មានបានមកពីអ្នកសា្ត្ប់

Management ការគ្ប់គ្ង

 Detail editorial control – specify which role is overseeing output from the 
workgroup, and possibly from the wider organisation

 ស្ចក្តីលំអិតស្តីពីការគ្ប់គ្ងខ្លឹមសារព័ត៌មាននិង
វិចារណកថា–បញ្ជ្ក់ពីតួនាទីមួយណដ្លត្ូវមើលការខុសត្ូវលើព័ត៌មានដ្លផ្សាយច្ញពី
ក្ុមការងារហើយអាចច្ញពីអង្គភាពធំទូលាយក៏ថាបាន

 Detail support available for staff – safety equipment, trauma management, 
guidance and mentoring under pressure

 ាយលំអិតជំនួយដ្លមានសម្្ប់បុគ្គលិក–ឧបករណ៍សុវត្ថិភាពការគ្ប់គ្ងការប៉ះទង្គិចផ្លូវចិ
ត្តការពន្យល់និងណ្នាំន្ព្លមានសមាស្ធ

 Include Emergency Broadcasting Plan in staff inductions and training  រួមបញ្ចូលផ្នការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នទ្ក្នុងការណ្នាំបឋមដល់បុគ្គលិក
និងការបណ្ដុះបណ្ត្លបុគ្គលិក

 Develop methods to ensure staff are not overworked / over tired when on air to 
prevent mistakes being made

 រៀបចំបង្កើតយុទ្ធសាស្្តដើម្បីធានាឲ្យបានថាបុគ្គលិកមិនធ្វើការជ្ុលហួសកមា្ល្ំង/
នឿយហត់ខា្ល្ំងព្កន្ព្លផ្សាយដើម្បីការពារកុំឲ្យកើតមានកំហុស

 Debrief all staff involved in coverage of incidents – refer to professional 
support for any trauma or related issues

 សាកសួរបុគ្គលិកទាំងអស់ដ្លពាក់ព័ន្ធន្ក្នុងការផ្សាយព័ត៌មានពីឧបទ្ទវហ្តុ–យ្ងលើជំនួ
យវិា្ជ្ជីវៈសម្្ប់ការប៉ះទង្គិចអារម្មណ៍ឬបញ្ហ្ពាក់ព័ន្ធណមួយ

 Detail approach to maintaining working relationship with information providers  រៀបាប់វិធីសាស្្តលំអិតដើម្បីរក្សាទំនាក់ទំនងការងារាមួយបណ្ត្សា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានទាំងឡាយ
 Commission audience research to measure impact of programming and public 

awareness messaging
 អនុញ្ញ្តឲ្យមានការសិក្សាស្្វជ្្វពីអ្នកសា្ត្ប់ដើម្បីាស់ស្ទង់ទំហំន្ការជះឥទ្ធិពលន្កម្មវិធីនិង
សារប្្ប់ឲ្យសាធារណជនយល់ដឹង

 Regularly review plans and modify based on lessons learnt  ពិនិត្យផ្នការឡើងវិញឲ្យបានទៀតទាត់និងធ្វើការក្ប្្ផ្អ្កលើបទពិស្ធន៍ដ្លបានឆ្លងកាត់



16ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន

 Ensure that all staff are aware of the organisation’s programming approach 
during disasters (consider planning a simulation exercise to identify issues 
with the plan)

 ធានាឲ្យបានថាបុគ្គលិកទាំងអស់ដឹងពីរបៀបធ្វើកម្មវិធីរបស់សា្ថ្ប័នន្អំឡុងព្លមានគ្្ះមហ
ន្តាយ(ពិចារណលើគម្្ងន្ការធ្វើការហាត់រៀនការងារដើម្បីសមា្គ្ល់រកមើលបញ្ហ្ាមួយនិង
ផ្នការ)

 Highlight possible information gaps and plan to address them. (ie, do staff 
understand meteorological information, disaster terminology etc can they 
translate this to the audience)

 រំល្ចបងា្ហ្ញនូវចន្ល្ះខ្វះខាតន្ព័ត៌មានដ្លអាចកើតមានឡើងហើយធ្វើផ្នការដើម្បីដ្ះ
ស្្យបញ្ហ្ទាំងន្ះ។(ឧទាហរណ៍តើបុគ្គលិកយល់អំពីព័ត៌មានឧតុនិយមដ្រឬទ្ការប្ើពាក្
យពជ្ន៍ទាក់ទងនឹងគ្្ះមហន្តាយឬទ។្ល។តើពួកគអ្ាចបកស្យ្ព័ត៌មានន្ះឲ្យទអ្្នកសា្ត្
ប់បានដ្រឬទ្?

Content and programming ខ្លឹមារព័ត៌មាននិងការរៀបចំកម្មវិធីី

 Key principle – the audience needs accurate, timely and relevant information  គ្លការណ៍សំខាន់–អ្នកសា្ត្ប់ត្ូវការព័ត៌មានពាក់ព័ន្ធទាន់ព្លវ្លានិងត្ឹមត្ូវ
 Detail information campaigns to raise public awareness on how to prepare  

for incidents
 រៀបាប់ព័ត៌មានលំអិតន្យុទ្ធនាការដើម្បីឲ្យសាធារណជនយល់ដឹងថាតើត្ូវត្ៀមខ្លួនយ៉្ងណ
ន្ព្លមានឧបទ្ទវហ្តុកើតឡើង

 Use warnings issued by official sources – repeat at regular intervals  ប្ើប្្ស់ការប្កាសព្មានដ្លច្ញដ្យប្ភពផ្លូវការ–
ផ្សាយម្តងហើយម្តងទៀតឲ្យបានទៀងព្ល

 For TV and radio develop a programming ‘clock’ to guide staff on when  
to broadcast warnings (ie how often will warnings be broadcast at each 
warning level) 

 សម្្ប់ទូរទស្សន៍និងវិទ្យុបង្កើតកម្មវិធី”នាឡិការកំណត់ព្ល”ដើម្បីណ្នាំបុគ្គលិកពីព្ល
វ្លាដ្លត្ូវចាក់ផ្សាយស្ចក្តីប្កាសព្មាន 
(ឧទាហរណ៍តើត្ូវប្កាសស្ចក្តីព្មានញឹកញាប់ប៉ុនណ
ទ្តាមកម្ិតប្កាសព្មាននីមួយៗ)

 Point to other sources of information on the organisation’s platforms –  
TV promote radio, radio promote online, online promote TV

 ចង្អុលបងា្ហ្ញប្ភពព័ត៌មានដទ្ទៀតដ្លមានជូនន្ក្នុងកម្មវិធីរបស់សា្ថ្ប័នន្ះ–
ទូរទស្សន៍ផ្សាយឲ្យវិទ្យុវិទ្យុផ្សាយឲ្យប្ព័ន្ធអនឡាញប្ព័ន្ធអនឡាញផ្សាយឲ្យទូរទស្សន៍៍

 Detail the style of presentation that is required – reassuring, calm  
and concise

 ាយលំអិតពីរបៀបន្ការនិយយបរិយយបងា្ហ្ញពន្យល់ដ្លចាំបាច់–ផ្តល់ការទុកចិត្តឡើងវិញ
នឹងធឹងមិនរន្ធត់និងសង្ខ្បច្បាស់លាស់។

 Remind staff about questions to ask officials – what’s happening, where,  
what may happen next, what should community do now, where can  
people get more information

 រំ¬ឮកបុគ្គលិកពីសំណួរដ្លត្ូវសួរទ្មន្្តីផ្លូវការ–អ្វីកំពុងត្កើតឡើងន្កន្ល្ងណ
អ្វីដ្លអាចនឹងកើតឡើងបនា្ទ្ប់ឥឡូវសហគមន៍គួរធ្វើយ៉្ងណតើប្ាជនអាចស្វ្ងរកព័ត៌មាន
បន្ថ្មន្កន្ល្ងណ?

 Questions to ask audience members – what can you see, where is this 
happening, how are you affected, how are people around you affected

 សំណួរសួរទ្កាន់សមាជិកអ្នកសា្ត្ប់–តើអ្នកអាចមើលឃើញអ្វីខ្លះ
តើរឿងន្ះកើតឡើងន្កន្ល្ងណតើអ្នករងផលប៉ះពាល់អ្វីខ្លះតើអ្នកដ្លរស់ន្ជុំវិញខ្លួនអ្នករង
ផលប៉ះពាល់យ៉្ងណដ្រ

 Pass on relevant information to emergency response and humanitarian 
response agencies

 ផ្ដល់ព័ត៌មានពាក់ព័ន្ធបន្តទ្ឲ្យទីភា្ន្ក់ងារឆ្លើយតបគ្្ះអាសន្ននិងទីភា្ន្ក់ងារឆ្លើយតបមនុស្សធម៌ិ

 Detail approach to engaging with communities after an incident –  
appeals, outside broadcasts, phone-ins, audience generated content 

 វិធីសាស្្តលំអិតដើម្បីរួមចំណ្កាមួយនឹងសហគមន៍បនា្ទ្ប់ពីមានការប្កាសគ្្ះអាសន្នធ្វើកា
រផ្សាយន្ទីកន្ល្ងផ្ស្ងក្្បន្ទប់ផ្សាយអនុញ្ញ្តឲ្យមានទូរសព្ទចូលព័ត៌មានបានមកពីអ្នកសា្ត្ប់

Management ការគ្ប់គ្ង

 Detail editorial control – specify which role is overseeing output from the 
workgroup, and possibly from the wider organisation

 ស្ចក្តីលំអិតស្តីពីការគ្ប់គ្ងខ្លឹមសារព័ត៌មាននិង
វិចារណកថា–បញ្ជ្ក់ពីតួនាទីមួយណដ្លត្ូវមើលការខុសត្ូវលើព័ត៌មានដ្លផ្សាយច្ញពី
ក្ុមការងារហើយអាចច្ញពីអង្គភាពធំទូលាយក៏ថាបាន

 Detail support available for staff – safety equipment, trauma management, 
guidance and mentoring under pressure

 ាយលំអិតជំនួយដ្លមានសម្្ប់បុគ្គលិក–ឧបករណ៍សុវត្ថិភាពការគ្ប់គ្ងការប៉ះទង្គិចផ្លូវចិ
ត្តការពន្យល់និងណ្នាំន្ព្លមានសមាស្ធ

 Include Emergency Broadcasting Plan in staff inductions and training  រួមបញ្ចូលផ្នការផ្សព្វផ្សាយបនា្ទ្ន់គ្្អាសន្នទ្ក្នុងការណ្នាំបឋមដល់បុគ្គលិក
និងការបណ្ដុះបណ្ត្លបុគ្គលិក

 Develop methods to ensure staff are not overworked / over tired when on air to 
prevent mistakes being made

 រៀបចំបង្កើតយុទ្ធសាស្្តដើម្បីធានាឲ្យបានថាបុគ្គលិកមិនធ្វើការជ្ុលហួសកមា្ល្ំង/
នឿយហត់ខា្ល្ំងព្កន្ព្លផ្សាយដើម្បីការពារកុំឲ្យកើតមានកំហុស

 Debrief all staff involved in coverage of incidents – refer to professional 
support for any trauma or related issues

 សាកសួរបុគ្គលិកទាំងអស់ដ្លពាក់ព័ន្ធន្ក្នុងការផ្សាយព័ត៌មានពីឧបទ្ទវហ្តុ–យ្ងលើជំនួ
យវិា្ជ្ជីវៈសម្្ប់ការប៉ះទង្គិចអារម្មណ៍ឬបញ្ហ្ពាក់ព័ន្ធណមួយ

 Detail approach to maintaining working relationship with information providers  រៀបាប់វិធីសាស្្តលំអិតដើម្បីរក្សាទំនាក់ទំនងការងារាមួយបណ្ត្សា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានទាំងឡាយ
 Commission audience research to measure impact of programming and public 

awareness messaging
 អនុញ្ញ្តឲ្យមានការសិក្សាស្្វជ្្វពីអ្នកសា្ត្ប់ដើម្បីាស់ស្ទង់ទំហំន្ការជះឥទ្ធិពលន្កម្មវិធីនិង
សារប្្ប់ឲ្យសាធារណជនយល់ដឹង

 Regularly review plans and modify based on lessons learnt  ពិនិត្យផ្នការឡើងវិញឲ្យបានទៀតទាត់និងធ្វើការក្ប្្ផ្អ្កលើបទពិស្ធន៍ដ្លបានឆ្លងកាត់
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Business  
Continuity Plan

ផ្នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់្ម

A documented plan of action, staff awareness of what to do and alternate 
resources are the key elements of staying in business during an incident 
that affects staff or facilities.

ឯការផ្នការសកម្មភាពការយល់ដឹងរបស់បុគ្គកលិកលើអ្វីដ្លត្ូវធ្វើនិងប្ភពធនធានដទ្ផ្
សង្ទៀតគឺជាធាតុផ្សដ៏ំសខំាន់ក្នងុការបន្តការងារអំឡងុព្លមានឧបទ្ទវហ្តុកើតឡើងដល្ធ្វើឲ្យប៉ះ
ពាល់ដល់បុគ្គកលិកនិងឧបករណ៍ប្ើប្្ស់ផ្ស្ងៗ។

As Information Technology is at the core of media content production  
and distribution, a Business Contin uity Plan needs to focus on having 
backup and alternate equipment available and accessible. This may be  
as simple as identifying another location to work from or having access  
to equipment in remote locations not affected by an incident impacting  
on the main production centre.

ថ្វីបើបច្ចក្កវិទ្យាព័ត៌មានគឺជាចំណុចសំខាន់ក្នុងការផលិតនិងច្កចាយខ្លឹមារព័ត៌មានក្ដីក៏ផ្
នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់ចាំបាច់ត្ូវមានដ្យផ្ដ្តទ្លើឧបករណ៍ត្ៀមទុកដ្លគ្ា
ចប្ើប្្ស់ជំនួសបានដ្យងាយស្ួល។ន្ះាចជាការងារមួយដ៏ងាយស្ួលដ្យគ្្ន់ត្
កំណត់ទីាំងមួយផ្ស្ងទៀតដើម្បីធ្វើការងារឬក៏ប្ើប្្ស់ឧបករណ៍ន្ក្នុងទីាំងដច់ស្ា
លដ្លមិនទទួលរងផលប៉ះពាល់ពីគ្្ះថា្ន្ក់ដ្លកើតឡើងន្មជ្ឈមណ្ឌលផលិតកម្មចំបង។

Steps / Actions វិធានការណ៍៍/សកម្មភាព

Develop a Business Continuity Plan រៀបចំបង្កើតផ្នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់្ម

 Identify alternate production or distribution sites  កំណត់ទីតាំងផ្ស្ងសម្្ប់ាជម្ើសផលិតកម្មឬការផ្សព្វផ្សាយ
 Ensure adequate facilities are available and maintained  

at alternate site to continue output
 ធានាឲ្យបានថាមានឧបករណ៍សមស្បរក្សាន្កន្ល្ងបម្ុងផ្ស្ងទៀតដើម្បីបន្តផលិតក

 Establish a Disaster Recovery Team, based on role  
rather than person

 បង្កើតក្ុមស្្ចស្ង់គ្្ះមហន្តាយដ្យផ្អ្កលើតួនាទីាាងបុគ្គល

 Clearly document the Plan  រៀបចំឯកសារផ្នការឲ្យបានច្បាស់លាស់
 Promote staff awareness of the Plan  លើកទឹកចិត្តបុគ្គលិកឲ្យយល់ដឹងពីផ្នការ
 Publish and distribute Plan  ប្ះផ្សាយនិងច្កចាយផ្នការ
 Store copies off site and senior managers to keep file  

on phone or USB
 រក្សាឯកសារថតចម្លងន្ក្្កន្ល្ងធ្វើការហើយបណ្ត្អ្នកគ្ប់គ្ងាន់ខ្ពស់ត្ូវរក្សាឯកសារន្
ក្នុងទូរសព្ទឬក៏USB

 Ensure all staff are aware of roles and responsibilities  
if Plan is activated

 ធានាឲ្យបានថាបុគ្គលិកទាំងអស់យល់ដឹងអំពីតួនាទីនិងការទទួលខុសត្ូវប្សិនបើមានការដាក់
ច្ញឲ្យប្ើផ្នការ

 Include briefings on Plan in staff inductions  រួមបញ្ចូលផ្នការន្ក្នុងការណ្នាំបឋមដល់បុគ្គលិក
 Regularly update contacts and details within the Plan  ក្តម្ូវទិន្នន័យស្តីពីទំនាក់ទំនងនិងព័ត៌មានពិសា្ត្រឲ្យទាន់សភាពការណ៍ហើយឲ្យបានទៀតទាត់

ន្ក្នុងផ្នការន្ះ
 Involve staff in updating key IT applications at main and  

alternate site
 ឲ្យបុគ្គលិកធ្វើការផ្ន្កកម្មវិធីកុំព្យូទ័រដាក់កម្មវិធីកំណ្ថ្មីៗន្ក្នុងកុំព្យូទ័រន្ទីតាំងចំបងនិងទីតាំងប
ម្ុង

 Test the Plan annually and update as required  សាកល្បងផ្នការប្ចាំឆ្ន្ំហើយក្តម្ូវទ្តាមភាពចាំបាច់

When an incident affects key  
facilities or staff:

ន្ព្លដ្លឧបទ្ទវហ្តុប៉ះពាល់ដល់ឧបករណ៍សំខាន់ៗឬបុគ្គកលិក

 Undertake emergency evacuation  ធ្វើការជម្លៀសច្ញាបនា្ទ្ន់់
 Collect essential portable equipment, if safe to do so, and  

go to pre-arranged Assembly Point
 ប្មូលយកឧបករណ៍សំខាន់ដ្លងាយយកតាមប្សិនបើអាចធ្វើទ្បានហើយឆស្ះទ្កាន់ក
ន្ល្ងជួបប្មូលផ្តុំគ្ន្ដ្លបានរៀបចំទុករួចាស្្ច

 Account for staff, visitors and contractors at Assembly Point  ត្ួតពិនិត្យបញ្ជីបុគ្គលិកភ្ញៀវនិងអ្នកម៉្ការន្កន្ល្ងជួបប្មូលផ្តុំគ្ន្្នា
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Business  
Continuity Plan

ផ្នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់្ម

A documented plan of action, staff awareness of what to do and alternate 
resources are the key elements of staying in business during an incident 
that affects staff or facilities.

ឯការផ្នការសកម្មភាពការយល់ដឹងរបស់បុគ្គកលិកលើអ្វីដ្លត្ូវធ្វើនិងប្ភពធនធានដទ្ផ្
សង្ទៀតគឺជាធាតុផ្សដ៏ំសខំាន់ក្នងុការបន្តការងារអំឡងុព្លមានឧបទ្ទវហ្តុកើតឡើងដល្ធ្វើឲ្យប៉ះ
ពាល់ដល់បុគ្គកលិកនិងឧបករណ៍ប្ើប្្ស់ផ្ស្ងៗ។

As Information Technology is at the core of media content production  
and distribution, a Business Contin uity Plan needs to focus on having 
backup and alternate equipment available and accessible. This may be  
as simple as identifying another location to work from or having access  
to equipment in remote locations not affected by an incident impacting  
on the main production centre.

ថ្វីបើបច្ចក្កវិទ្យាព័ត៌មានគឺជាចំណុចសំខាន់ក្នុងការផលិតនិងច្កចាយខ្លឹមារព័ត៌មានក្ដីក៏ផ្
នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់ចាំបាច់ត្ូវមានដ្យផ្ដ្តទ្លើឧបករណ៍ត្ៀមទុកដ្លគ្ា
ចប្ើប្្ស់ជំនួសបានដ្យងាយស្ួល។ន្ះាចជាការងារមួយដ៏ងាយស្ួលដ្យគ្្ន់ត្
កំណត់ទីាំងមួយផ្ស្ងទៀតដើម្បីធ្វើការងារឬក៏ប្ើប្្ស់ឧបករណ៍ន្ក្នុងទីាំងដច់ស្ា
លដ្លមិនទទួលរងផលប៉ះពាល់ពីគ្្ះថា្ន្ក់ដ្លកើតឡើងន្មជ្ឈមណ្ឌលផលិតកម្មចំបង។

Steps / Actions វិធានការណ៍៍/សកម្មភាព

Develop a Business Continuity Plan រៀបចំបង្កើតផ្នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់្ម

 Identify alternate production or distribution sites  កំណត់ទីតាំងផ្ស្ងសម្្ប់ាជម្ើសផលិតកម្មឬការផ្សព្វផ្សាយ
 Ensure adequate facilities are available and maintained  

at alternate site to continue output
 ធានាឲ្យបានថាមានឧបករណ៍សមស្បរក្សាន្កន្ល្ងបម្ុងផ្ស្ងទៀតដើម្បីបន្តផលិតក

 Establish a Disaster Recovery Team, based on role  
rather than person

 បង្កើតក្ុមស្្ចស្ង់គ្្ះមហន្តាយដ្យផ្អ្កលើតួនាទីាាងបុគ្គល

 Clearly document the Plan  រៀបចំឯកសារផ្នការឲ្យបានច្បាស់លាស់
 Promote staff awareness of the Plan  លើកទឹកចិត្តបុគ្គលិកឲ្យយល់ដឹងពីផ្នការ
 Publish and distribute Plan  ប្ះផ្សាយនិងច្កចាយផ្នការ
 Store copies off site and senior managers to keep file  

on phone or USB
 រក្សាឯកសារថតចម្លងន្ក្្កន្ល្ងធ្វើការហើយបណ្ត្អ្នកគ្ប់គ្ងាន់ខ្ពស់ត្ូវរក្សាឯកសារន្
ក្នុងទូរសព្ទឬក៏USB

 Ensure all staff are aware of roles and responsibilities  
if Plan is activated

 ធានាឲ្យបានថាបុគ្គលិកទាំងអស់យល់ដឹងអំពីតួនាទីនិងការទទួលខុសត្ូវប្សិនបើមានការដាក់
ច្ញឲ្យប្ើផ្នការ

 Include briefings on Plan in staff inductions  រួមបញ្ចូលផ្នការន្ក្នុងការណ្នាំបឋមដល់បុគ្គលិក
 Regularly update contacts and details within the Plan  ក្តម្ូវទិន្នន័យស្តីពីទំនាក់ទំនងនិងព័ត៌មានពិសា្ត្រឲ្យទាន់សភាពការណ៍ហើយឲ្យបានទៀតទាត់

ន្ក្នុងផ្នការន្ះ
 Involve staff in updating key IT applications at main and  

alternate site
 ឲ្យបុគ្គលិកធ្វើការផ្ន្កកម្មវិធីកុំព្យូទ័រដាក់កម្មវិធីកំណ្ថ្មីៗន្ក្នុងកុំព្យូទ័រន្ទីតាំងចំបងនិងទីតាំងប
ម្ុង

 Test the Plan annually and update as required  សាកល្បងផ្នការប្ចាំឆ្ន្ំហើយក្តម្ូវទ្តាមភាពចាំបាច់

When an incident affects key  
facilities or staff:

ន្ព្លដ្លឧបទ្ទវហ្តុប៉ះពាល់ដល់ឧបករណ៍សំខាន់ៗឬបុគ្គកលិក

 Undertake emergency evacuation  ធ្វើការជម្លៀសច្ញាបនា្ទ្ន់់
 Collect essential portable equipment, if safe to do so, and  

go to pre-arranged Assembly Point
 ប្មូលយកឧបករណ៍សំខាន់ដ្លងាយយកតាមប្សិនបើអាចធ្វើទ្បានហើយឆស្ះទ្កាន់ក
ន្ល្ងជួបប្មូលផ្តុំគ្ន្ដ្លបានរៀបចំទុករួចាស្្ច

 Account for staff, visitors and contractors at Assembly Point  ត្ួតពិនិត្យបញ្ជីបុគ្គលិកភ្ញៀវនិងអ្នកម៉្ការន្កន្ល្ងជួបប្មូលផ្តុំគ្ន្្នា
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Assess the situation វាយតម្ល្ា្ថ្នការណ៍

 Assemble Disaster Recovery Team and collect all relevant information  ប្មូលផ្តុំក្ុមជួយសង្គ្្្ះគ្្ះមហន្តាយនិងប្មូលនូវាល់ព័ត៌មានពាក់ព័ន្ធ្ធ
 Recommend action to senior management  ផ្តល់អនុសាសន៍ដល់ថា្ន្ក់គ្ប់គ្ងាន់ខ្ពស់
 Encourage staff to contact family to reassure them  លើកទឹកចិត្តបុគ្គលិកឲ្យធ្វើទំនាក់ទំនងទ្ក្ុមគ្ួសារដើម្បីឲ្យពួកគ្មានទំនុកចិត្ត

Implement Plan អនុវត្តផ្នការ

 Establish alternate output from another source if short term  
interruption

 បង្កើតឲ្យមានកន្ល្ងផ្សាយកម្មវិធីផ្សាយច្ញពីប្ភពផ្ស្ងទៀតប្សិនបើមានការបងា្អ្ក់រំខានរ
យៈព្លខ្លី

 If longer term contact Alternate Site and commence cut  
over in operations

 ប្សិនបើមានការប៉ះពាល់រយៈព្លវ្ងទាក់ទងកន្ល្ងបម្ុងហើយចាប់ផ្តើមច្ន្ប្ដូរចរន្តប្តិបត្តិ
ការ

 Redeploy staff required to Alternate Site, and send others  
to safety

 បញ្ជូនបុគ្គលិកដ្លត្ូវការចាំបាច់ទ្ទីតាំងបម្ុងហើយបញ្ជូនអ្នកដ្លន្ស្សសល់ទ្កាន់
ទីសុវត្ថិភាព

 Establish regular clear communication with senior  
management and staff

 ធ្វើការប្្ស្័យទាក់ទងឲ្យបានច្បាស់លាស់ាទៀងទាត់រាងថា្ន្ក់គ្ប់គ្ងាន់ខ្ពស់និងបុគ្គលិក

After the incident: បន្ទ្ប់ពីមានឧបទ្ទវហ្តុ

 Monitor progress to recovery  ត្ួតពិនិត្យដំណើរការសង្្គោះ
 Communicate with local officials about building safety  ប្្ស្័យទាក់ទងាមួយនឹងមន្ត្ីផ្លូវការក្នុងតំបន់អំពីសុវត្ថិភាពអគរ
 Clearly communicate with senior management and  

affected staff
 ប្្ស្័យទាក់ទងឲ្យបានច្បាស់ាមួយថា្ន្ក់ដឹកនាំាន់ខ្ពស់និងបុគ្គលិកដ្លរងផលប៉ះពាល់

 Monitor sustainability of Alternate Site and allocate  
resources as required

 ត្ួតពិនិត្យលទ្ធភាពទ្ទ្ង់របស់ទីតាំងជំនួសនិងប្ងច្កធនធានតាមតម្ូវការ

 Monitor staff well being  ត្ួតពិនិត្យសុខុមាលភាពបុគ្គលិក

Return to business as usual បន្តការងារដូចធម្មា

 Obtain safety clearance to return to repaired building  បញ្ជ្ក់ពិនិត្យសុវត្ថិភាពក្នុងការត្ឡប់ទ្កាន់អគរដ្លបានជួសជុលរួច
 Advise all affected staff about return to work arrangements  ផ្តល់ដំបូនា្ម្នដល់បុគ្គលិករងផលប៉ះពាល់ទាំងអស់អំពីការរៀបចំវិលត្ឡប់មកធ្វើការវិញ
 Stand down Alternate Site and replenish facilities if required  ផ្អ្កដំណើរការន្កន្ល្ងបម្ុងហើយរៀបចំឡើងវិញនូវឧបករណ៍ទាំងឡាយប្សិនបើចាំបាច់
 Relocate staff and facilities from Alternate Site as required  ប្តូរទីតាំងបុគ្គលិកនិងឧបករណ៍មកពីទីតាំងជំនួសសាាថ្មីតាមតម្ូវការ

Debrief ការាកសួរ
 Convene Disaster Recovery Team to review management  

of incident
 ក្ះប្ជុំក្ុមជួយសង្្គោះគ្្ះមហន្តាយដើម្បីសើរើការគ្ប់គ្ងឧបទ្ទវហ្តុុ

 Finalise report on incident with focus on lessons learnt  ធ្វើរបាយការណ៍ស្តីពីឧបទ្ទវហ្តុដ្យផ្ត្តសំខាន់លើបទពិស្ធន៍ដ្លបានរៀនសូត្
 Update all documentation as required  ធ្វើបច្ចុប្បន្នភាពនូវាល់ឯកសារទាំងអស់ដ្លត្ូវការ
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Assess the situation វាយតម្ល្ា្ថ្នការណ៍

 Assemble Disaster Recovery Team and collect all relevant information  ប្មូលផ្តុំក្ុមជួយសង្គ្្្ះគ្្ះមហន្តាយនិងប្មូលនូវាល់ព័ត៌មានពាក់ព័ន្ធ្ធ
 Recommend action to senior management  ផ្តល់អនុសាសន៍ដល់ថា្ន្ក់គ្ប់គ្ងាន់ខ្ពស់
 Encourage staff to contact family to reassure them  លើកទឹកចិត្តបុគ្គលិកឲ្យធ្វើទំនាក់ទំនងទ្ក្ុមគ្ួសារដើម្បីឲ្យពួកគ្មានទំនុកចិត្ត

Implement Plan អនុវត្តផ្នការ

 Establish alternate output from another source if short term  
interruption

 បង្កើតឲ្យមានកន្ល្ងផ្សាយកម្មវិធីផ្សាយច្ញពីប្ភពផ្ស្ងទៀតប្សិនបើមានការបងា្អ្ក់រំខានរ
យៈព្លខ្លី

 If longer term contact Alternate Site and commence cut  
over in operations

 ប្សិនបើមានការប៉ះពាល់រយៈព្លវ្ងទាក់ទងកន្ល្ងបម្ុងហើយចាប់ផ្តើមច្ន្ប្ដូរចរន្តប្តិបត្តិ
ការ

 Redeploy staff required to Alternate Site, and send others  
to safety

 បញ្ជូនបុគ្គលិកដ្លត្ូវការចាំបាច់ទ្ទីតាំងបម្ុងហើយបញ្ជូនអ្នកដ្លន្ស្សសល់ទ្កាន់
ទីសុវត្ថិភាព

 Establish regular clear communication with senior  
management and staff

 ធ្វើការប្្ស្័យទាក់ទងឲ្យបានច្បាស់លាស់ាទៀងទាត់រាងថា្ន្ក់គ្ប់គ្ងាន់ខ្ពស់និងបុគ្គលិក

After the incident: បន្ទ្ប់ពីមានឧបទ្ទវហ្តុ

 Monitor progress to recovery  ត្ួតពិនិត្យដំណើរការសង្្គោះ
 Communicate with local officials about building safety  ប្្ស្័យទាក់ទងាមួយនឹងមន្ត្ីផ្លូវការក្នុងតំបន់អំពីសុវត្ថិភាពអគរ
 Clearly communicate with senior management and  

affected staff
 ប្្ស្័យទាក់ទងឲ្យបានច្បាស់ាមួយថា្ន្ក់ដឹកនាំាន់ខ្ពស់និងបុគ្គលិកដ្លរងផលប៉ះពាល់

 Monitor sustainability of Alternate Site and allocate  
resources as required

 ត្ួតពិនិត្យលទ្ធភាពទ្ទ្ង់របស់ទីតាំងជំនួសនិងប្ងច្កធនធានតាមតម្ូវការ

 Monitor staff well being  ត្ួតពិនិត្យសុខុមាលភាពបុគ្គលិក

Return to business as usual បន្តការងារដូចធម្មា

 Obtain safety clearance to return to repaired building  បញ្ជ្ក់ពិនិត្យសុវត្ថិភាពក្នុងការត្ឡប់ទ្កាន់អគរដ្លបានជួសជុលរួច
 Advise all affected staff about return to work arrangements  ផ្តល់ដំបូនា្ម្នដល់បុគ្គលិករងផលប៉ះពាល់ទាំងអស់អំពីការរៀបចំវិលត្ឡប់មកធ្វើការវិញ
 Stand down Alternate Site and replenish facilities if required  ផ្អ្កដំណើរការន្កន្ល្ងបម្ុងហើយរៀបចំឡើងវិញនូវឧបករណ៍ទាំងឡាយប្សិនបើចាំបាច់
 Relocate staff and facilities from Alternate Site as required  ប្តូរទីតាំងបុគ្គលិកនិងឧបករណ៍មកពីទីតាំងជំនួសសាាថ្មីតាមតម្ូវការ

Debrief ការាកសួរ
 Convene Disaster Recovery Team to review management  

of incident
 ក្ះប្ជុំក្ុមជួយសង្្គោះគ្្ះមហន្តាយដើម្បីសើរើការគ្ប់គ្ងឧបទ្ទវហ្តុុ

 Finalise report on incident with focus on lessons learnt  ធ្វើរបាយការណ៍ស្តីពីឧបទ្ទវហ្តុដ្យផ្ត្តសំខាន់លើបទពិស្ធន៍ដ្លបានរៀនសូត្
 Update all documentation as required  ធ្វើបច្ចុប្បន្នភាពនូវាល់ឯកសារទាំងអស់ដ្លត្ូវការ
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Checklist

The following can be used to assess your organisation’s  
preparedness to fulfil its key role to inform communities.

បញ្ជីត្ួតពិនិត្យ្ជី

ខាងក្្មន្ះជាចំណុចដ្លគ្ាចប្ើប្្ស់ដើម្បីវាយតម្ល្ការត្ៀមខ្លួនទុកជាមុនរបស់អង្គក
ការអ្នកក្នុងការបំព្ញតួនទីសំខាន់ៗរបស់ខ្លូនដើម្បីផ្តល់ព័ត៌មានដល់សហគមន៍

Key Areas: 
Audience for information during a disaster

ផ្ន្កសំខាន់ៗ:
អ្នកទទួលព័ត៌មានក្នុងអំឡុងព្លមានគ្្ះមហន្តរាយ

 Issues to consider Sources of information បញ្ហ្ត្ូវពិចារណា ប្ភពន្ព័ត៌មាន

 What area does our organisation  
cover or broadcast to?

• Transmission coverage 
maps, user data,  
circulation data

 តើតំបន់ណដ្លអង្គការរបស់យើងគ្បដណ្ដប់ក្នុងការផ្សព្វ
ផ្សាយ?

• ផ្នទីដ្លបងា្ហ្ញពីទំហំគ្
បដណ្តប់ដ្យការផ្សព្វផ្សាយ
ទិន្នន័យអំពីអ្នកប្ើប្្ស់/អ្នកា្ដ្ប់
ទិន្នន័យពីចំនួនអ្នកា្ដ្ប់

 What is the size and type of communities  
within our area (eg rural, urban)?

• Data from National  
Statistics Office

 តើន្ក្នុងតំបន់យើងមានសហគមន៍ប្ភ្ទណទំហំប៉ុនណ
(ឧទាហរណ៍ជនបទទីក្ុង)

• ទិន្នន័យពីការរិាល័យស្ថិតិជាតិ

 Where are people located in relation  
to hazards?

• District hazard maps,  
list of location names

 តើប្ាជនប្ះទីតាំងន្កន្ល្ងណពាក់ព័ន្ធទ្នឹងគ្្ះ
ថា្ន្ក់?

• ផ្នទីបញ្ជ្ក់តំបន់គ្្ះថា្ន្ក់
បញ្ជីឈ្ម្ះទីាំង

 What natural disasters are communities in  
your area likely to experience?

• Data on past events 
(Meteorology Services, 
Seismic Monitoring,  
local records, people’s 
memories)

 តើគ្្ះមហន្តាយអ្វីដ្លសហគមន៍ន្ក្នុងតំបន់អ្នកទំនង
ាជួបប្ទះ?

• ទិន្នន័យពីហ្តុការណ៍មុនៗ
(ស្វាកម្មឧតុនិយម
ការពិនិត្យមើលការរញ្ជួយដី
កំណត់ត្្ក្នុងតំបន់
ការចងចាំរបស់ប្ជាជន)

 Which emergency agency is responsible  
for providing information about each type  
of disaster?

• List of responsible 
emergency agencies  
with up to date contacts

 ទីភា្ន្ក់ងារគ្្ះអាសន្នមួយណដ្លទទួលខុសត្ូវក្នុងការផ្ត
ល់ព័ត៌មានអំពីប្ភ្ទគ្្ះមហន្តាយនីមួយៗ?

• បញ្ជីរាយនមទីភា្ន្ក់ងារគ្្ះាសន្នដ្
លទទួលខុសត្ូវលើការរក្សាបញ្ជីទំន
ក់ទំនងឲ្យមានបច្ចុប្បន្នភាព

 Do these agencies have our contact details? • Up to date contact list  តើទីភា្ន្ក់ងារទាំងន្ះមានព័ត៌មានទំនាក់ទំនងរបស់យើងដ្
រទ្?

• បញ្ជីទំនក់ទំនងដ្លមានបច្ចុប្បន្នភាព

 How have communities reacted during  
past disasters?

• Review of past  
programming, recollections 
of staff and authorities

 កាលពីគ្្ះមហន្តាយគ្្មុនៗតើសហគមន៍មានប្តិកម្ម
យ្៉ងដូចម្ត្ចខ្លះ?

• ពិនិត្យឡើងវិញនូវកា
រធ្វើកម្មវិធីលើកមុន
ការចងចាំរបស់បុគ្គកលិកនិងាជា្ញ្ធរ

Key Areas:  
Preparing for a disaster

តំបន់សំខាន់ៗ:
ត្ៀមលក្ខណៈសម្្ប់គ្្ះមហន្តរាយ

Issues to consider Sources of information បញ្ហ្ត្ូវពិចារណា ប្ភពន្ព័ត៌មាន

 Is there a strong working relationship with 
information providers?

• Notes from regular meetings, 
contact lists, written 
agreements

 តើមានទំនាក់ទំនងការងាររឹងមាំល្អាមួយនឹងសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌
មានឬទ្?

• កំណត់ចំណាំពីកិច្ចកប្ជុំទៀងទាត់
បញ្ជីឈ្ម្ះទំនក់ទំនង
កិច្ចកព្មព្ៀងជាលាយល័ក្ខអក្សរ

 Have key staff been briefed by information 
providers before the disaster ‘season’?

• Staff briefings, visits to 
Operations Centres

 តើសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានមានបានពន្យល់ប្្ប់បុគ្គលិកសំខាន់
ៗន្មុនព្លដល់’រដូវកាល’គ្្ះមហន្តាយដ្រទ្?

• ផ្តល់ព័ត៌មានលំអិតដល់បុគ្គកលិកធ្វើដំ
ណើរទ្ពិនិត្យមើលមជ្ឈមណ្ឌលប្តិ
បត្តិការ
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Checklist

The following can be used to assess your organisation’s  
preparedness to fulfil its key role to inform communities.

បញ្ជីត្ួតពិនិត្យ្ជី

ខាងក្្មន្ះជាចំណុចដ្លគ្ាចប្ើប្្ស់ដើម្បីវាយតម្ល្ការត្ៀមខ្លួនទុកជាមុនរបស់អង្គក
ការអ្នកក្នុងការបំព្ញតួនទីសំខាន់ៗរបស់ខ្លូនដើម្បីផ្តល់ព័ត៌មានដល់សហគមន៍

Key Areas: 
Audience for information during a disaster

ផ្ន្កសំខាន់ៗ:
អ្នកទទួលព័ត៌មានក្នុងអំឡុងព្លមានគ្្ះមហន្តរាយ

 Issues to consider Sources of information បញ្ហ្ត្ូវពិចារណា ប្ភពន្ព័ត៌មាន

 What area does our organisation  
cover or broadcast to?

• Transmission coverage 
maps, user data,  
circulation data

 តើតំបន់ណដ្លអង្គការរបស់យើងគ្បដណ្ដប់ក្នុងការផ្សព្វ
ផ្សាយ?

• ផ្នទីដ្លបងា្ហ្ញពីទំហំគ្
បដណ្តប់ដ្យការផ្សព្វផ្សាយ
ទិន្នន័យអំពីអ្នកប្ើប្្ស់/អ្នកា្ដ្ប់
ទិន្នន័យពីចំនួនអ្នកា្ដ្ប់

 What is the size and type of communities  
within our area (eg rural, urban)?

• Data from National  
Statistics Office

 តើន្ក្នុងតំបន់យើងមានសហគមន៍ប្ភ្ទណទំហំប៉ុនណ
(ឧទាហរណ៍ជនបទទីក្ុង)

• ទិន្នន័យពីការរិាល័យស្ថិតិជាតិ

 Where are people located in relation  
to hazards?

• District hazard maps,  
list of location names

 តើប្ាជនប្ះទីតាំងន្កន្ល្ងណពាក់ព័ន្ធទ្នឹងគ្្ះ
ថា្ន្ក់?

• ផ្នទីបញ្ជ្ក់តំបន់គ្្ះថា្ន្ក់
បញ្ជីឈ្ម្ះទីាំង

 What natural disasters are communities in  
your area likely to experience?

• Data on past events 
(Meteorology Services, 
Seismic Monitoring,  
local records, people’s 
memories)

 តើគ្្ះមហន្តាយអ្វីដ្លសហគមន៍ន្ក្នុងតំបន់អ្នកទំនង
ាជួបប្ទះ?

• ទិន្នន័យពីហ្តុការណ៍មុនៗ
(ស្វាកម្មឧតុនិយម
ការពិនិត្យមើលការរញ្ជួយដី
កំណត់ត្្ក្នុងតំបន់
ការចងចាំរបស់ប្ជាជន)

 Which emergency agency is responsible  
for providing information about each type  
of disaster?

• List of responsible 
emergency agencies  
with up to date contacts

 ទីភា្ន្ក់ងារគ្្ះអាសន្នមួយណដ្លទទួលខុសត្ូវក្នុងការផ្ត
ល់ព័ត៌មានអំពីប្ភ្ទគ្្ះមហន្តាយនីមួយៗ?

• បញ្ជីរាយនមទីភា្ន្ក់ងារគ្្ះាសន្នដ្
លទទួលខុសត្ូវលើការរក្សាបញ្ជីទំន
ក់ទំនងឲ្យមានបច្ចុប្បន្នភាព

 Do these agencies have our contact details? • Up to date contact list  តើទីភា្ន្ក់ងារទាំងន្ះមានព័ត៌មានទំនាក់ទំនងរបស់យើងដ្
រទ្?

• បញ្ជីទំនក់ទំនងដ្លមានបច្ចុប្បន្នភាព

 How have communities reacted during  
past disasters?

• Review of past  
programming, recollections 
of staff and authorities

 កាលពីគ្្ះមហន្តាយគ្្មុនៗតើសហគមន៍មានប្តិកម្ម
យ្៉ងដូចម្ត្ចខ្លះ?

• ពិនិត្យឡើងវិញនូវកា
រធ្វើកម្មវិធីលើកមុន
ការចងចាំរបស់បុគ្គកលិកនិងាជា្ញ្ធរ

Key Areas:  
Preparing for a disaster

តំបន់សំខាន់ៗ:
ត្ៀមលក្ខណៈសម្្ប់គ្្ះមហន្តរាយ

Issues to consider Sources of information បញ្ហ្ត្ូវពិចារណា ប្ភពន្ព័ត៌មាន

 Is there a strong working relationship with 
information providers?

• Notes from regular meetings, 
contact lists, written 
agreements

 តើមានទំនាក់ទំនងការងាររឹងមាំល្អាមួយនឹងសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌
មានឬទ្?

• កំណត់ចំណាំពីកិច្ចកប្ជុំទៀងទាត់
បញ្ជីឈ្ម្ះទំនក់ទំនង
កិច្ចកព្មព្ៀងជាលាយល័ក្ខអក្សរ

 Have key staff been briefed by information 
providers before the disaster ‘season’?

• Staff briefings, visits to 
Operations Centres

 តើសា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានមានបានពន្យល់ប្្ប់បុគ្គលិកសំខាន់
ៗន្មុនព្លដល់’រដូវកាល’គ្្ះមហន្តាយដ្រទ្?

• ផ្តល់ព័ត៌មានលំអិតដល់បុគ្គកលិកធ្វើដំ
ណើរទ្ពិនិត្យមើលមជ្ឈមណ្ឌលប្តិ
បត្តិការ
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 Are standard messages available to warn the 
audience when a disaster is approaching?

• Standard warnings  
written and recorded

 តើមានសារាលក្ខណៈស្តង់ដារសម្្ប់ប្្ប់ឲ្យអ្នកសា្ត្ប់ឲ្យដឹ
ងន្ព្លគ្្ះមហន្តាយជិតកើតឡើងឬទ្?

• ការព្មានលក្ខណៈស្តង់ដរ
ជាលាយលក្ខអក្សរនិងខ្ស្រាត់

 Has research been done into the effectiveness  
of the messages and how they should be used?

• Reports on research  តើមានការសិក្សាស្្វជ្្វអំពីប្សិទ្ធភាពន្ការបញ្ជូនសារ
និងវិធីដ្លគ្គួរប្ើដ្រទ្?

• របាយការណ៍លើការសិក្សាស្្វជ្្វ

 Is a public awareness campaign in place using  
all available media platforms?

• Approved information 
campaign

 តើមានយុទ្ធនាការផ្សព្វផ្សាយាសាធារណៈសម្្ប់ប្ើប្្ស់
នូវាល់វ្ទិការផ្សព្វផ្សាយដ្លមានដ្រឬទ្?

• យុទ្ធនការព័ត៌មានដ្លបានអនុម័ត

 Is there a plan to inform audiences during a 
disaster on how to get essential information 
from other media platforms (eg TV promoting 
radio)

• Cross promotion  
policy

 ក្នុងអំឡុងព្លមានគ្្ះមហន្តាយ
តើមានផ្នការជម្្បដល់អ្នកសា្ត្ប់អំពីវិធីសាស្្តក្នុងកា
រទទួលព័ត៌មានសំខាន់ៗពីវ្ទិការព័ត៌មានដទ្ដ្រឬទ្
(ឧទាហរណ៍ទូរទស្សន៍ផ្សព្វផ្សាយឲ្យវិទ្យុ)

• គ្លការណ៍ផ្សព្វផ្សាយឆ្លងប្ព័ន្ធឬវ្
ទិកា

 Is all studio equipment operational? • Maintenance Schedule  តើឧបករណ៍ដ្លប្ដាប់ន្ក្នុងស្ទូឌីយ៉ូទាំងអស់អាចប្ើប្
ាស់បានទ្?

• រក្សាកាលវិភាគកម្មវិធីផ្សាយ

 Are phones and computers operational? • Maintenance Schedule  តើទូរសព្ទនិងកុំព្យូទ័រដំណើរការទ្? • រក្សាកាលវិភាគកម្មវិធី

 If the disaster affects your building, what is  
the back up plan?

• Business  
Continuity Plan

 ប្សិនបើគ្្ះមហន្តាយធ្វើឲ្យខូចដល់អគររបស់អ្នកតើមា
នផ្នការជំនួសបម្ុងទុកដ្រឬទ្?

• ផ្នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់្

 If key staff are affected by a disaster,  
is there a plan to operate without them?

• Business  
Continuity Plan

 ប្សិនបើបុគ្គលិកសំខាន់រងគ្្ះដ្យសារគ្្ះមហន្តាយ
តើមានផ្នការធ្វើប្តិបត្តិការដ្យគ្ម្នពួកគ្ឬទ្?

• ផ្នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់្

 Have staff been trained in how to use studio  
and field equipment?

• Staff Training Plan  តើបុគ្គលិកមានបានហ្វឹកហាត់ប្ើប្្ស់ស្ទូឌីយ៉ូនិង
ឧបករណ៍ព្លចុះទ្ខាងក្្ឬទ្?

• ផ្នការបណ្តុះបណា្ត្លបុគ្គកលិក

 Have reporters been trained in what to 
ask during a disaster and how to deliver 
information?

• Staff Training Plan  តើអ្នកាយការណ៍បានហ្វឹកហាត់ពីសំណួរដ្លត្
រូវសួរន្ក្នុងអំឡុងព្លមានគ្្ះមហន្តាយនិង
វិធីក្នុងការផ្តល់ព័ត៌មានដ្រឬទ្?

• ផ្នការបណ្តុះបណា្ត្លបុគ្គកលិក

Key Areas: 
Organisation’s capacity to deliver information during a disaster

តំបន់សំខាន់ៗ:
លទ្ធភាពរបស់អង្គកការក្នុងការផ្ដល់ព័ត៌មានព្លមានគ្្ះមហន្តរាយ

Issues to consider Sources of information បញ្ហ្ត្ូវពិចារណា ប្ភពន្ព័ត៌មាន

 What transport and equipment is available for 
reporters to operate safely in the field

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើមានមធ្យាបាយធ្វើដំណើរនិងឧបករណ៍អ្វីខ្លះសម្្ប់អ្នកា
យការណ៍ប្ើប្្ស់ដ្យសុវត្ថិភាពន្ព្លចុះទ្ធ្វើការខា
ងក្្

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 What equipment is available to get information 
quickly from Disaster Management Operations 
Rooms, or from the field?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើឧបករណ៍អ្វីខ្លះដ្លអាចប្ើប្្ស់សម្្ប់យកព័ត៌មា
នឆប់រហ័សពីបន្ទប់ប្តិបត្តិការគ្ប់គ្ងគ្្ះមហន្តាយ
ឬន្ទីាលខាងក្្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are staff with past experience in reporting on 
disasters available to lead and guide others?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើបុគ្គលិកដ្លបានឆ្លងកាត់បទពិស្ធន៍ក្នុងការាយការ
ណ៍ពីគ្្ះមហន្តាយអាចដឹកនាំនិងណ្នាំបុគ្គលិកដទ្បា
នទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Does everyone in the workgroup understand 
their role and who they report to?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើគ្ប់គ្ន្ន្ក្នុងក្ុមការងារយល់ពីតួនាទីរបសខ្លួនដ្រទ្?
ហើយតើពួកគ្ត្ូវាយការណ៍ទ្អ្នកណ?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are facilities (food, water, shelter) available to 
support staff working under difficult conditions 
during a disaster?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើឧបករណ៍(ម្ហូបអាហារទឹកជម្ក)មានគ្ប់គ្្ន់ាជំនួ
យដល់បុគ្គលិកដ្លធ្វើការក្្មសា្ថ្នភាពលំបាកៗព្លមា
នគ្្ះមហន្តាយឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are staff able to stay in touch with  
their family so they are reassured  
about their safety?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើបុគ្គលិកអាចភា្ជ្បទំនាក់ទំនងាមួយនឹងក្ុមគ្ួសាររបស់ពួ
កគ្ដើម្បីឲ្យពួកគ្ជឿាក់ពីសុវត្ថិភាពរបស់ខ្លួនដ្រទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន
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 Are standard messages available to warn the 
audience when a disaster is approaching?

• Standard warnings  
written and recorded

 តើមានសារាលក្ខណៈស្តង់ដារសម្្ប់ប្្ប់ឲ្យអ្នកសា្ត្ប់ឲ្យដឹ
ងន្ព្លគ្្ះមហន្តាយជិតកើតឡើងឬទ្?

• ការព្មានលក្ខណៈស្តង់ដរ
ជាលាយលក្ខអក្សរនិងខ្ស្រាត់

 Has research been done into the effectiveness  
of the messages and how they should be used?

• Reports on research  តើមានការសិក្សាស្្វជ្្វអំពីប្សិទ្ធភាពន្ការបញ្ជូនសារ
និងវិធីដ្លគ្គួរប្ើដ្រទ្?

• របាយការណ៍លើការសិក្សាស្្វជ្្វ

 Is a public awareness campaign in place using  
all available media platforms?

• Approved information 
campaign

 តើមានយុទ្ធនាការផ្សព្វផ្សាយាសាធារណៈសម្្ប់ប្ើប្្ស់
នូវាល់វ្ទិការផ្សព្វផ្សាយដ្លមានដ្រឬទ្?

• យុទ្ធនការព័ត៌មានដ្លបានអនុម័ត

 Is there a plan to inform audiences during a 
disaster on how to get essential information 
from other media platforms (eg TV promoting 
radio)

• Cross promotion  
policy

 ក្នុងអំឡុងព្លមានគ្្ះមហន្តាយ
តើមានផ្នការជម្្បដល់អ្នកសា្ត្ប់អំពីវិធីសាស្្តក្នុងកា
រទទួលព័ត៌មានសំខាន់ៗពីវ្ទិការព័ត៌មានដទ្ដ្រឬទ្
(ឧទាហរណ៍ទូរទស្សន៍ផ្សព្វផ្សាយឲ្យវិទ្យុ)

• គ្លការណ៍ផ្សព្វផ្សាយឆ្លងប្ព័ន្ធឬវ្
ទិកា

 Is all studio equipment operational? • Maintenance Schedule  តើឧបករណ៍ដ្លប្ដាប់ន្ក្នុងស្ទូឌីយ៉ូទាំងអស់អាចប្ើប្
ាស់បានទ្?

• រក្សាកាលវិភាគកម្មវិធីផ្សាយ

 Are phones and computers operational? • Maintenance Schedule  តើទូរសព្ទនិងកុំព្យូទ័រដំណើរការទ្? • រក្សាកាលវិភាគកម្មវិធី

 If the disaster affects your building, what is  
the back up plan?

• Business  
Continuity Plan

 ប្សិនបើគ្្ះមហន្តាយធ្វើឲ្យខូចដល់អគររបស់អ្នកតើមា
នផ្នការជំនួសបម្ុងទុកដ្រឬទ្?

• ផ្នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់្

 If key staff are affected by a disaster,  
is there a plan to operate without them?

• Business  
Continuity Plan

 ប្សិនបើបុគ្គលិកសំខាន់រងគ្្ះដ្យសារគ្្ះមហន្តាយ
តើមានផ្នការធ្វើប្តិបត្តិការដ្យគ្ម្នពួកគ្ឬទ្?

• ផ្នការធ្វើកិច្ចកការជាបន្តបន្ទ្ប់្

 Have staff been trained in how to use studio  
and field equipment?

• Staff Training Plan  តើបុគ្គលិកមានបានហ្វឹកហាត់ប្ើប្្ស់ស្ទូឌីយ៉ូនិង
ឧបករណ៍ព្លចុះទ្ខាងក្្ឬទ្?

• ផ្នការបណ្តុះបណា្ត្លបុគ្គកលិក

 Have reporters been trained in what to 
ask during a disaster and how to deliver 
information?

• Staff Training Plan  តើអ្នកាយការណ៍បានហ្វឹកហាត់ពីសំណួរដ្លត្
រូវសួរន្ក្នុងអំឡុងព្លមានគ្្ះមហន្តាយនិង
វិធីក្នុងការផ្តល់ព័ត៌មានដ្រឬទ្?

• ផ្នការបណ្តុះបណា្ត្លបុគ្គកលិក

Key Areas: 
Organisation’s capacity to deliver information during a disaster

តំបន់សំខាន់ៗ:
លទ្ធភាពរបស់អង្គកការក្នុងការផ្ដល់ព័ត៌មានព្លមានគ្្ះមហន្តរាយ

Issues to consider Sources of information បញ្ហ្ត្ូវពិចារណា ប្ភពន្ព័ត៌មាន

 What transport and equipment is available for 
reporters to operate safely in the field

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើមានមធ្យាបាយធ្វើដំណើរនិងឧបករណ៍អ្វីខ្លះសម្្ប់អ្នកា
យការណ៍ប្ើប្្ស់ដ្យសុវត្ថិភាពន្ព្លចុះទ្ធ្វើការខា
ងក្្

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 What equipment is available to get information 
quickly from Disaster Management Operations 
Rooms, or from the field?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើឧបករណ៍អ្វីខ្លះដ្លអាចប្ើប្្ស់សម្្ប់យកព័ត៌មា
នឆប់រហ័សពីបន្ទប់ប្តិបត្តិការគ្ប់គ្ងគ្្ះមហន្តាយ
ឬន្ទីាលខាងក្្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are staff with past experience in reporting on 
disasters available to lead and guide others?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើបុគ្គលិកដ្លបានឆ្លងកាត់បទពិស្ធន៍ក្នុងការាយការ
ណ៍ពីគ្្ះមហន្តាយអាចដឹកនាំនិងណ្នាំបុគ្គលិកដទ្បា
នទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Does everyone in the workgroup understand 
their role and who they report to?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើគ្ប់គ្ន្ន្ក្នុងក្ុមការងារយល់ពីតួនាទីរបសខ្លួនដ្រទ្?
ហើយតើពួកគ្ត្ូវាយការណ៍ទ្អ្នកណ?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are facilities (food, water, shelter) available to 
support staff working under difficult conditions 
during a disaster?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើឧបករណ៍(ម្ហូបអាហារទឹកជម្ក)មានគ្ប់គ្្ន់ាជំនួ
យដល់បុគ្គលិកដ្លធ្វើការក្្មសា្ថ្នភាពលំបាកៗព្លមា
នគ្្ះមហន្តាយឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are staff able to stay in touch with  
their family so they are reassured  
about their safety?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើបុគ្គលិកអាចភា្ជ្បទំនាក់ទំនងាមួយនឹងក្ុមគ្ួសាររបស់ពួ
កគ្ដើម្បីឲ្យពួកគ្ជឿាក់ពីសុវត្ថិភាពរបស់ខ្លួនដ្រទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន
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 Are on air staff being given regular feedback  
and guidance?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើបុគ្គលិកផ្សាយតាមវិទ្យុទទួលបាននូវមតិយ្បល់និងការ
ណ្នាំាទៀងទាត់ទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Is it clear who is taking editorial and legal 
responsibility for the content and programming?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើមានការបញ្ជ្ក់ច្បាស់ទ្ថាតើអ្នកណាអ្នកទទួលខុសត្ូវ
តាមផ្លូវច្បាប់និងការរៀបចំគ្ប់គ្ងព័ត៌មាននិង
វិចារណកថាចំព្ះខ្លឹមសារព័ត៌មាននិងកម្មវិធីផ្សាយឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Is output being recorded for later  
review and ‘lessons learnt’?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើការផ្សាយត្ូវបានគ្ចម្លងទុកសម្្ប់ការត្ួតពិនិត្យឡើងវិ
ញន្ព្លក្្យនិង’រៀនពីបទពិស្ធន’៍ឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

Key Areas: 
After the disaster

តំបន់សំខាន់ៗ:
បន្ទ្ប់ពីមានគ្្ះមហន្តរាយ

Issues to consider Sources of information បញ្ហ្ត្ូវពិចារណា ប្ភពន្ព័ត៌មាន

 Has essential information been provided to 
audiences to help them recover?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើព័ត៌មានសំខាន់មានបានផ្តល់ជូនដល់អ្នកសា្ត្ប់ដើម្បីជួយដ
ល់ពួកគ្ក្នុងការសា្ត្រឡើងវិញឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are government authorities and support 
agencies being contacted to explain what  
they are doing to assist?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើមានការទាក់ទងអាា្ញ្ធររដា្ឋ្ភិបាលនិងទីភា្ន្ក់ងារជួយ
សង្គ្្្ះដើម្បីពន្យល់ពីអ្វីដ្លពួកគ្ត្ូវធ្វើដើម្បីាជំនួយដ្
រទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Is information about support accurate, timely, 
clear and relevant to audience needs?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើព័ត៌មានស្តីអំពីជំនួយមានភាពច្បាស់លាស់ត្ឹមត្ូវនិង
ទាន់ព្លវ្លាតាមតម្ូវការអ្នកសា្ត្ប់ដ្រឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are audience members being given an 
opportunity to express their needs and  
tell their stories?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើសមាជិកអ្នកសា្ត្ប់បានទទួលឱកាសក្នុងការបញ្ជ្ក់ពីតម្ូវ
ការនិងរៀបាប់ពីរឿងា៉្វរបស់ពួកគ្ដ្រឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Has everyone in the workgroup been  
brought together for a ‘debrief’?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើអ្នកគ្ប់គ្ន្ន្ក្នុងក្ុមការងារមានបានប្មូលផ្តុំគ្ន្ដើម្បីធ្វើ
ការសាកសួរប្ដូរយ្បល់ដ្រឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Has support been given to staff who may  
have suffered trauma?

• Staff Support Plan  តើមានការផ្តល់ជំនួយដល់បុគ្គលិកដ្លអាចមានរងគ្្ះការ
ប៉ះពាល់ផ្លូវចិត្តដ្រឬទ្?

• ផ្នការផ្តល់ជំនួយដល់បុគ្គកលិក

 Has a debrief with providers of essential 
information been conducted?

• Agreement with  
Disaster Managers

 តើមានបានរៀបចំឲ្យមានការសាកសួរប្ដូរយ្បល់ាមួយនឹង
សា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានសំខាន់ៗឬទ្?

• កិច្ចកព្មព្ៀងជាមួយនឹងអ្នកគ្ប់គ្ង
គ្្ះមហន្តរាយ

 Has any research on audience  
reaction to content been undertaken?

• Reports on research  តើមានការសិក្សាស្្វជ្្វធ្វើឡើងពីប្តិកម្មរបស់អ្នកសា្ត្ប់ចំ
ព្ះខ្លឹមសារព័ត៌មានដ្រឬទ្?

• របាយកការណ៍លើការសិក្សាស្្វជ្្វ

 Have ‘lessons learnt’ been documented? • Incident reports  តើមានការចងក្ង‘ការសិក្សារៀនសូត្ពីបទពិស្ធន៍’
ទុកាឯកសារដ្រឬទ្?

• របាយការណ៍ឧបទ្ទវហ្តុ

 Have all planning documents been reviewed  
and updated based on the experience?

• Relevant documents  តើមានបានពិនិត្យឯកសារទាំងអស់ន្ផ្នការឡើងវិញនិង
បញ្ចូលទិន្នន័យថ្មីៗផ្អ្កលើបទពិស្ធន៍ដ្លបានទទួលដ្
រឬទ្?

• ឯការពាក់ព័ន្ធដទ្ទៀត



26ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន

 Are on air staff being given regular feedback  
and guidance?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើបុគ្គលិកផ្សាយតាមវិទ្យុទទួលបាននូវមតិយ្បល់និងការ
ណ្នាំាទៀងទាត់ទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Is it clear who is taking editorial and legal 
responsibility for the content and programming?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើមានការបញ្ជ្ក់ច្បាស់ទ្ថាតើអ្នកណាអ្នកទទួលខុសត្ូវ
តាមផ្លូវច្បាប់និងការរៀបចំគ្ប់គ្ងព័ត៌មាននិង
វិចារណកថាចំព្ះខ្លឹមសារព័ត៌មាននិងកម្មវិធីផ្សាយឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Is output being recorded for later  
review and ‘lessons learnt’?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើការផ្សាយត្ូវបានគ្ចម្លងទុកសម្្ប់ការត្ួតពិនិត្យឡើងវិ
ញន្ព្លក្្យនិង’រៀនពីបទពិស្ធន’៍ឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

Key Areas: 
After the disaster

តំបន់សំខាន់ៗ:
បន្ទ្ប់ពីមានគ្្ះមហន្តរាយ

Issues to consider Sources of information បញ្ហ្ត្ូវពិចារណា ប្ភពន្ព័ត៌មាន

 Has essential information been provided to 
audiences to help them recover?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើព័ត៌មានសំខាន់មានបានផ្តល់ជូនដល់អ្នកសា្ត្ប់ដើម្បីជួយដ
ល់ពួកគ្ក្នុងការសា្ត្រឡើងវិញឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are government authorities and support 
agencies being contacted to explain what  
they are doing to assist?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើមានការទាក់ទងអាា្ញ្ធររដា្ឋ្ភិបាលនិងទីភា្ន្ក់ងារជួយ
សង្គ្្្ះដើម្បីពន្យល់ពីអ្វីដ្លពួកគ្ត្ូវធ្វើដើម្បីាជំនួយដ្
រទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Is information about support accurate, timely, 
clear and relevant to audience needs?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើព័ត៌មានស្តីអំពីជំនួយមានភាពច្បាស់លាស់ត្ឹមត្ូវនិង
ទាន់ព្លវ្លាតាមតម្ូវការអ្នកសា្ត្ប់ដ្រឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Are audience members being given an 
opportunity to express their needs and  
tell their stories?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើសមាជិកអ្នកសា្ត្ប់បានទទួលឱកាសក្នុងការបញ្ជ្ក់ពីតម្ូវ
ការនិងរៀបាប់ពីរឿងា៉្វរបស់ពួកគ្ដ្រឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Has everyone in the workgroup been  
brought together for a ‘debrief’?

• Emergency  
Broadcasting Plan

 តើអ្នកគ្ប់គ្ន្ន្ក្នុងក្ុមការងារមានបានប្មូលផ្តុំគ្ន្ដើម្បីធ្វើ
ការសាកសួរប្ដូរយ្បល់ដ្រឬទ្?

• ផ្នការផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មានព្លមាន
គ្្ះាសន្ន

 Has support been given to staff who may  
have suffered trauma?

• Staff Support Plan  តើមានការផ្តល់ជំនួយដល់បុគ្គលិកដ្លអាចមានរងគ្្ះការ
ប៉ះពាល់ផ្លូវចិត្តដ្រឬទ្?

• ផ្នការផ្តល់ជំនួយដល់បុគ្គកលិក

 Has a debrief with providers of essential 
information been conducted?

• Agreement with  
Disaster Managers

 តើមានបានរៀបចំឲ្យមានការសាកសួរប្ដូរយ្បល់ាមួយនឹង
សា្ថ្ប័នផ្តល់ព័ត៌មានសំខាន់ៗឬទ្?

• កិច្ចកព្មព្ៀងជាមួយនឹងអ្នកគ្ប់គ្ង
គ្្ះមហន្តរាយ

 Has any research on audience  
reaction to content been undertaken?

• Reports on research  តើមានការសិក្សាស្្វជ្្វធ្វើឡើងពីប្តិកម្មរបស់អ្នកសា្ត្ប់ចំ
ព្ះខ្លឹមសារព័ត៌មានដ្រឬទ្?

• របាយកការណ៍លើការសិក្សាស្្វជ្្វ

 Have ‘lessons learnt’ been documented? • Incident reports  តើមានការចងក្ង‘ការសិក្សារៀនសូត្ពីបទពិស្ធន៍’
ទុកាឯកសារដ្រឬទ្?

• របាយការណ៍ឧបទ្ទវហ្តុ

 Have all planning documents been reviewed  
and updated based on the experience?

• Relevant documents  តើមានបានពិនិត្យឯកសារទាំងអស់ន្ផ្នការឡើងវិញនិង
បញ្ចូលទិន្នន័យថ្មីៗផ្អ្កលើបទពិស្ធន៍ដ្លបានទទួលដ្
រឬទ្?

• ឯការពាក់ព័ន្ធដទ្ទៀត
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Online  
Resources

ធនធានាមប្ព័ន្ធអនាញ

Australian Broadcasting Corporation
http://www.abc.net.au/news/emergency/

សាជីវកម្មស្តទស្សន៍អូស្្តាលី
http://www.abc.net.au/news/emergency/

Asian Disaster Preparedness Center 
http://www.adpc.net/igo/

មជ្ឈមណ្ឌលត្ៀមខ្លួនសម្្ប់គ្្ះមហន្តាយអាសា៊្ន
http://www.adpc.net/igo/

Asian Disaster Reduction Center 
http://www.adrc.asia

មជ្ឈមណ្ឌលកាត់បន្ថយគ្្ះមហន្តាយអាសា៊្ន
http://www.adrc.asia

Asian Disaster Risk & Response Network
http://www.adrrn.net/

បណ្ត្ញឆ្លើយតបនិងហានិភ័យន្គ្្ះមហន្តាយអាសា៊្ន
http://www.adrrn.net/

ASEAN Coordinating Centre for Humanitarian  
Assistance on disaster management
http://www.ahacentre.org

មជ្ឈមណ្ឌលសម្បសម្ួលសម្្ប់ជំនួយមនុស្សធម៌លើការគ្ប់គ្ងគ្្ះហមន្តាយ
http://www.ahacentre.org

Center for Preparedness, Philippines
http://www.cdp.org.ph/index.php/main

មមជ្ឈមណ្ឌលសម្្ប់ការត្ៀមខ្លួនន្ហ្វីលីពីន
http://www.cdp.org.ph/index.php/main

Communication is Aid Video
http://www.youtube.com/watch?v=Uibg0JREldc

ការប្្ស្័យទាក់ទងគឺាវើដ្អូជំនួយ
http://www.youtube.com/watch?v=Uibg0JREldc

Communicating with Disaster Affected Communities Network
http://www.cdacnetwork.org

ទំនាក់ទំនងាមួយបណ្ត្ញសហគមន៍រងគ្្ះមហន្តាយ
http://www.cdacnetwork.org

First Response Radio
http://firstresponseradio.org

វិទ្យុឆ្លើយតបដំបូង
http://firstresponseradio.org

International Federation of Red Cross
https://www.ifrc.org/

សហព័ន្ធអន្តរាតិកាកបាទក្ហម
https://www.ifrc.org/

United Nations Office for the  
Coordination of Humanitarian Affairs
http://www.unocha.org/

ការិយល័យអង្គការសហប្ាាតិសម្បសម្ួលកិច្ចការមនុស្សាតិិ
http://www.unocha.org/

United Nations Media Handbook
http://www.unisdr.org/archive/20117

ក្បួនផ្សព្វផ្សាយអង្គការសហប្ាាតិ
http://www.unisdr.org/archive/20117

United Nations Office for Disaster  
Risk Reduction – Prevention Web
http://www.unisdr.org/we/inform/preventionweb

ការិយល័យអង្គការសហប្ាាតិសម្្ប់កាត់បន្ថយហានិភ័យន្គ្្ះមហន្តាយ  - 
បណ្ត្ញការពារ
http://www.unisdr.org/we/inform/preventionweb



28ការផ្សព្វផ្សាយបន្ទ្ន់គ្្ាសន

Online  
Resources

ធនធានាមប្ព័ន្ធអនាញ

Australian Broadcasting Corporation
http://www.abc.net.au/news/emergency/

សាជីវកម្មស្តទស្សន៍អូស្្តាលី
http://www.abc.net.au/news/emergency/

Asian Disaster Preparedness Center 
http://www.adpc.net/igo/

មជ្ឈមណ្ឌលត្ៀមខ្លួនសម្្ប់គ្្ះមហន្តាយអាសា៊្ន
http://www.adpc.net/igo/

Asian Disaster Reduction Center 
http://www.adrc.asia

មជ្ឈមណ្ឌលកាត់បន្ថយគ្្ះមហន្តាយអាសា៊្ន
http://www.adrc.asia

Asian Disaster Risk & Response Network
http://www.adrrn.net/

បណ្ត្ញឆ្លើយតបនិងហានិភ័យន្គ្្ះមហន្តាយអាសា៊្ន
http://www.adrrn.net/

ASEAN Coordinating Centre for Humanitarian  
Assistance on disaster management
http://www.ahacentre.org

មជ្ឈមណ្ឌលសម្បសម្ួលសម្្ប់ជំនួយមនុស្សធម៌លើការគ្ប់គ្ងគ្្ះហមន្តាយ
http://www.ahacentre.org

Center for Preparedness, Philippines
http://www.cdp.org.ph/index.php/main

មមជ្ឈមណ្ឌលសម្្ប់ការត្ៀមខ្លួនន្ហ្វីលីពីន
http://www.cdp.org.ph/index.php/main

Communication is Aid Video
http://www.youtube.com/watch?v=Uibg0JREldc

ការប្្ស្័យទាក់ទងគឺាវើដ្អូជំនួយ
http://www.youtube.com/watch?v=Uibg0JREldc

Communicating with Disaster Affected Communities Network
http://www.cdacnetwork.org

ទំនាក់ទំនងាមួយបណ្ត្ញសហគមន៍រងគ្្ះមហន្តាយ
http://www.cdacnetwork.org

First Response Radio
http://firstresponseradio.org

វិទ្យុឆ្លើយតបដំបូង
http://firstresponseradio.org

International Federation of Red Cross
https://www.ifrc.org/

សហព័ន្ធអន្តរាតិកាកបាទក្ហម
https://www.ifrc.org/

United Nations Office for the  
Coordination of Humanitarian Affairs
http://www.unocha.org/

ការិយល័យអង្គការសហប្ាាតិសម្បសម្ួលកិច្ចការមនុស្សាតិិ
http://www.unocha.org/

United Nations Media Handbook
http://www.unisdr.org/archive/20117

ក្បួនផ្សព្វផ្សាយអង្គការសហប្ាាតិ
http://www.unisdr.org/archive/20117

United Nations Office for Disaster  
Risk Reduction – Prevention Web
http://www.unisdr.org/we/inform/preventionweb

ការិយល័យអង្គការសហប្ាាតិសម្្ប់កាត់បន្ថយហានិភ័យន្គ្្ះមហន្តាយ  - 
បណ្ត្ញការពារ
http://www.unisdr.org/we/inform/preventionweb
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